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Savoir créer l'émotion...
 

Plus de 195 années d’histoire ont contribué à façonner 
une image très forte de la marque KUHN et de ses 

produits partout dans le monde, autour de quelques 
valeurs fondamentales, jamais démenties… la qualité du 

travail bien fait, le souci du détail et de la 
finition, l’innovation à la fois utile et pratique, toujours 

déployée au service de l’utilisateur… Ce sont ces mêmes 
sources d’inspiration qui nous ont guidé dans le choix 

des articles que nous avons voulu intégrer dans le 
catalogue KUHN SHOP 2026/2027… 

Que vous soyez adulte ou enfant, vous trouverez, 
au fil de ces pages, nous l’espérons, les objets qui 

répondront à vos envies du moment, qui vous 
séduiront par leur côté pratique ou qui vous feront vibrer 

en vous permettant de porter fièrement 
les couleurs de la marque KUHN.

Creating emotion...
Over 195 years of history have helped to shape a very 

strong image of the KUHN brand and its products all over 
the world, around a few fundamental values, 

never contradicted: the quality of work well done, 
the attention to detail and the finish, innovation that is 

both useful and practical, always deployed to benefit the 
user... These are the same sources of inspiration that 

guided us in the choice of the items that we wanted to 
integrate into the KUHN shop 2026/2027 catalogue... 

Whether you are an adult or a child, we hope you will find 
in these pages, the objects that will meet your current 

wishes, appeal to you by their 
practical side or which will make you vibrate by allowing 

you to proudly bear the colours 
of the KUHN brand.

Emotionen wecken...
Über 195 Jahre Firmengeschichte haben dazu 
beigetragen, ein sehr starkes Image der Marke 
KUHN und ihrer Produkte überall auf der Welt 

aufzubauen - und dies auf der Grundlage mehrerer, 
feststehender Unternehmensgrundsätze: Die Qualität 
der hervorragenden Arbeit, die Liebe zum Detail und 

die präzise Verarbeitung, praktische und zugleich 
nutzbringende Innovationen, bei denen stets das 

Interesse des Kunden im Fokus steht… Es sind diese 
Grundsätze, die uns als Inspirationsquelle bei der 

Auswahl der Artikel dienten, die wir in den Katalog KUHN 
SHOP 2026/2027 aufgenommen haben … Ob Sie ein 
Erwachsener oder ein Kind sind, wir hoffen, dass Sie 

auf diesen Seiten die Angebote finden, die Ihre aktuellen 
Wünsche erfüllen, Sie durch ihre praktische Seite 

überzeugen oder die Emotionen wecken und Sie stolz die 
Farben der Marke KUHN tragen lassen.
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Nos modèles réduits feront sans doute naître de futures vocations
auprès de nos agriculteurs en culottes courtes et combleront 

les plus grands par la fi délité des répliques de nos machines originales.

Our models will certainly plant the seed for future generations of farmers 
and delight the grown-ups with their striking resemblance 

to the original products.

Unsere Sammler- und Spielzeugmodelle wecken nicht nur die 
Begeisterung für die Landwirtschaft bei den ganz Kleinen,

sondern kommen durch ihre hohe Detailtreue auch bei den Großen
sehr gut an.

MODÈLES RÉDUITS - SMALL-SCALE MODELS AND TOYS -
SAMMLER- UND SPIELZEUGMODELLE
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CHARRUE PORTÉE
MOUNTED PLOUGH
VOLLDREHPFLUG

1   VARI-MASTER 153
(TRONICO)

Jeu de construction, échelle 1:32, 214 pièces. Toutes les 
parties sont boulonnées et verrouillées avec des vis en métal 
de haute qualité, avec décors KUHN. Manuel d’instructions pour 
le montage inclus.
Âge recommandé : à partir de 8 ans.

Building set, scale 1:32, 214 parts. All parts bolted and locked
with high quality metal screws, with KUHN decor. Assembly 
manual included. Recommended age: from 8 years.

Metallbaukasten, Maßstab 1:32, 214 Teile. Alle Teile 
verschraubt, hergestellt aus hochwertigem Metall, mit KUHN-
Dekoren. Inklusive Aufbauanleitung. Altersempfehlung: ab 8 
Jahre.

9401049

  VARI-MASTER 153

DÉCHAUMEUR À DISQUES INDÉPENDANTS - SEMOIR POUR COUVERTS VÉGÉTAUX
INDEPENDENT DISC STUBBLE CULTIVATOR - SEED DRILL FOR CATCH CROPS
KURZSCHEIBENEGGE MIT AUFGEBAUTER ZWISCHENFRUCHT-SÄMASCHINE

2   OPTIMER+ 303 / SH 201
(REPLICAGRI)

Modèle réduit à l'échelle 1:32 en métal et plastique.
Emballage KUHN.

Collector model on the scale of 1:32 in metal with plastic parts.
KUHN packaging.

Sammlermodell im Maßstab 1:32 aus Metall mit Kunststoffteilen. 
KUHN-Verpackung.

9401135

CULTIVATEUR À DENTS VIBRANTES
CULTIVATOR WITH VIBRATING TINES
STOPPEL- UND SAATBETTGRUBBER MIT FEDERZINKEN

3   PROLANDER 500 R
(UNIVERSAL HOBBIES)

Modèle réduit à l'échelle 1:32 en métal et plastique.
Emballage KUHN.

Collector model on the scale of 1:32 in metal with plastic parts.
KUHN packaging.

Sammlermodell im Maßstab 1:32 aus Metall mit Kunststoffteilen. 
KUHN-Verpackung.

9401134

de haute qualité, avec décors KUHN. Manuel d’instructions pour 

Building set, scale 1:32, 214 parts. All parts bolted and locked

1

2

JUSQU’À ÉPUISEMENT DU STOCK
UNTIL STOCK IS SOLD OUT

SOLANGE DER VORRAT REICHT

HERSE ROTATIVE GRANDE LARGEUR
LARGE-WIDTH POWER HARROW
GROSSFLÄCHEN-KREISELEGGE

4   HR 6040 R
(REPLICAGRI)

Modèle réduit à l‘échelle 1:32 en métal et plastique.
Emballage KUHN.

Collector model on the scale of 1:32 in metal with plastic parts.
KUHN packaging.

Sammlermodell im Maßstab 1:32 aus Metall mit Kunststoffelementen. 
KUHN-Verpackung.

9401054 

3

4

5

CULTIVATEUR INTÉGRÉ
INTEGRATED SEEDBED CULTIVATOR
KURZKOMBINATION MIT SCHEIBEN

5   CD 3020
(UNIVERSAL HOBBIES)

Modèle réduit à l’échelle 1:32 en métal et plastique.
Emballage KUHN.

Collector model on the scale of 1:32 in metal with plastic parts.
KUHN packaging.

Sammlermodell im Maßstab 1:32 aus Metall mit Kunststoffelementen. 
KUHN-Verpackung.

9401052 
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SEMOIR TRAÎNÉ POUR SEMIS SIMPLIFIÉ
TRAILED MIN.-TILL SEED DRILL
GEZOGENE UNIVERSALDRILLMASCHINE

7   ESPRO 6000 RC
(ROS)

Modèle réduit à l’échelle 1:32 en métal et plastique.
Emballage KUHN.

Collector model on the scale of 1:32 in metal with plastic parts.
KUHN packaging.

Sammlermodell im Maßstab 1:32 aus Metall mit Kunststoffteilen.
KUHN-Verpackung.

9401127

SEMOIR TRAÎNÉ POUR SEMIS SIMPLIFIÉ
TRAILED MIN-TILL SEED DRILL
GEZOGENE UNIVERSALDRILLMASCHINE

6   ESPRO 6000 RC
(ROS)

Modèle réduit à l’échelle 1:32 en métal et plastique.
Emballage KUHN. Édition limitée à 400 exemplaires.

Collector model on the scale of 1:32 in metal with plastic parts.
KUHN packaging. Limited edition of 400 pieces.

Sammlermodell im Maßstab 1:32 aus Metall mit Kunststoffteilen.
KUHN-Verpackung. Limitierte Aufl age von 400 Stück.

9401276

7

6

8

9

SEMOIR DE PRÉCISION À ENTRAÎNEMENT ÉLECTRIQUE
PRECISION SEED DRILL WITH ELECTRICAL DRIVE
EINZELKORNSÄMASCHINE MIT ELEKTRISCHER ANTRIEB

8   KOSMA TS E 6 RANGS / ROWS / REIHEN
(REPLICAGRI)

Ferti 950 l., traceurs latéraux, 1 micro.
Modèle réduit à l'échelle 1:32 en métal et plastique. Emballage KUHN.

Fertilisation hopper 950 l., side markers, 1 microgranulator.
Collector model on the scale 1:32 in metal with plastic parts. KUHN packaging.

Düngerbehälter 950 l., Suranreißer, 1 Mikrogranulatstreuer.
Sammlermodell im Maßstab 1:32 aus Metall mit Kunststoffteilen. 
KUHN-Verpackung.

9401337 

SEMOIR DE PRÉCISION À ENTRAÎNEMENT ÉLECTRIQUE
PRECISION SEED DRILL WITH ELECTRICAL DRIVE
EINZELKORNSÄMASCHINE MIT ELEKTRISCHER ANTRIEB

10   KOSMA TS E 6 RANGS / ROWS / REIHEN
(REPLICAGRI)

Traceurs latéraux, enfouisseurs de fertilisation à disques, pré-équipé pour 
trémie frontale TF 1512.
Modèle réduit à l'échelle 1:32 en métal et plastique.
Emballage KUHN.

Side markers, fertilizing units with discs, pre-equipped for front hopper TF 1512.
Collector model on the scale 1:32 in metal with plastic parts.
KUHN packaging.

Spuranreißer, Düngerscheibenschare, Vorrüstung für Fronttank TF 1512.
Sammlermodell im Maßstab 1:32 aus Metall mit Kunststoffteilen.
KUHN-Verpackung.

9401468

SEMOIR DE PRÉCISION À ENTRAÎNEMENT MÉCANIQUE
PRECISION SEED DRILL WITH MECHANICAL DRIVE
EINZELKORNSÄMASCHINE MIT MECHANISCHER ANTRIEB

9   KOSMA M 4 RANGS / ROWS / REIHEN
(REPLICAGRI)

Sans ferti, sans traceurs et sans micro.
Modèle réduit à l'échelle 1:32 en métal et plastique. Emballage KUHN.

Without fertilisation, without side markers and without microgranulator.
Collector model on the scale 1:32 in metal with plastic parts. KUHN 
packaging.

Ohne Düngerbehälter, ohne Spuranreißer, ohne Mikrogranulatstreuer.
Sammlermodell im Maßstab 1:32 aus Metall mit Kunststoffteilen. 
KUHN-Verpackung.

9401338 

10

8

Collector model on the scale 1:32 in metal with plastic parts. KUHN packaging.

  KOSMA TS E 6 RANGS / ROWS / REIHEN

Traceurs latéraux, enfouisseurs de fertilisation à disques, pré-équipé pour 

Side markers, fertilizing units with discs, pre-equipped for front hopper TF 1512.
Collector model on the scale 1:32 in metal with plastic parts.

Spuranreißer, Düngerscheibenschare, Vorrüstung für Fronttank TF 1512.
Sammlermodell im Maßstab 1:32 aus Metall mit Kunststoffteilen.

10
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11

ANDAINEUR À TAPIS FRONTAL
FRONT-MOUNTED BELT MERGER
FRONTBANDSCHWADER

11   MERGE-MAXX 440 F
(ROS)

Modèle réduit à l'échelle 1:32 en métal et plastique.
Emballage KUHN.

Collector model on the scale 1:32 in metal with plastic parts.
KUHN packaging.

Sammlermodell im Maßstab 1:32 aus Metall mit Kunststoffteilen. 
KUHN-Verpackung.

9401224

ANDAINEUR À TAPIS FRONTAL
FRONT-MOUNTED BELT MERGER
FRONTBANDSCHWADER

12   MERGE-MAXX 440 F
(ROS)

Modèle réduit à l'échelle 1:32 en métal et plastique.
Emballage KUHN. Édition limitée à 400 exemplaires.

Collector model on the scale 1:32 in metal with plastic parts.
KUHN packaging. Limited edition of 400 pieces.

Sammlermodell im Maßstab 1:32 aus Metall mit Kunststoffteilen.
KUHN-Verpackung. Limitierte Aufl age von 400 Stück.

9401336

11

ANDAINEUR À TAPIS FRONTAL
FRONT-MOUNTED BELT MERGER

ANDAINEUR À TAPIS FRONTAL
FRONT-MOUNTED BELT MERGER

ANDAINEUR À TAPIS
BELT MERGER
BANDSCHWADER

13   MERGE-MAXX 950
(ROS)

Modèle réduit à l’échelle 1:32 en métal et plastique.
Emballage KUHN.

Collector model on the scale of 1:32 in metal with plastic parts.
KUHN packaging.

Sammlermodell im Maßstab 1:32 aus Metall mit Kunststoffteilen. 
KUHN-Verpackung.

9401063 

ANDAINEUR À TAPIS
BELT MERGER
BANDSCHWADER

14   MERGE-MAXX 950
(ROS)

Modèle réduit à l’échelle 1:32 en métal et plastique.
Emballage KUHN. Édition limitée à 400 exemplaires.

Collector model on the scale of 1:32 in metal with plastic parts.
KUHN packaging. Limited edition of 400 pieces.

Sammlermodell im Maßstab 1:32 aus Metall mit Kunststoffteilen.
KUHN-Verpackung. Limitierte Aufl age von 400 Stück.

9401278 

14

13

12
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FAUCHEUSE À DISQUES À REPLIAGE VERTICAL
VERTICAL FOLD DISC MOWER
SCHEIBENMÄHER VERTIKAL KLAPPEND

17   GMD 355
(UNIVERSAL HOBBIES)

Modèle réduit à l’échelle 1:32 en métal et plastique.
Emballage KUHN.

Collector model on the scale of 1:32 in metal with plastic parts.
KUHN packaging.

Sammlermodell im Maßstab 1:32 aus Metall mit Kunststoffelementen. 
KUHN-Verpackung.

9401125 

Vendu sans tracteur / Tractor not included / Ohne Traktor

17

FAUCHEUSE-CONDITIONNEUSE FRONTALE
FRONT MOWER CONDITIONER
FRONT-MÄHAUFBEREITER

18   FC 3125 DF
(REPLICAGRI)

Modèle réduit à l’échelle 1:32 en métal et plastique.
Emballage KUHN.

Collector model on the scale of 1:32 in metal with plastic parts.
KUHN packaging.

Sammlermodell im Maßstab 1:32 aus Metall mit 
Kunststoffelementen. KUHN-Verpackung.

9400731 

FAUCHEUSE-CONDITIONNEUSE FRONTALE
FRONT MOWER CONDITIONER
FRONT-MÄHAUFBEREITER

18   FC 3125 DF

19

20

FAUCHEUSE-CONDITIONNEUSE
MOWER CONDITIONER
MÄHAUFBEREITER

19   FC 3115 D
(REPLICAGRI)

Modèle réduit à l'échelle 1:32 en métal et plastique.
Emballage KUHN. 

Collector model on the scale 1:32 in metal with plastic parts.
KUHN packaging. 

Sammlermodell im Maßstab 1:32 
aus Metall mit Kunststoffteilen.
KUHN-Verpackung. 

9401385

FAUCHEUSE-CONDITIONNEUSE À TAPIS REGROUPEURS D'ANDAINS
MOWER CONDITIONER WITH SWATH GROUPING CONVEYOR
AUBEREITER-MÄHWERK MIT SCHWADZUSAMMENFÜHRUNG

20   FC 13460 RA
(ROS)

Modèle réduit à l'échelle 1:32 
en métal et plastique.
Emballage KUHN. 

Collector model on the scale 1:32 
in metal with plastic parts.
KUHN packaging. 

Sammlermodell im Maßstab 1:32 
aus Metall mit Kunststoffteilen.
KUHN-Verpackung. 

9401222

Collector model on the scale 1:32 in metal with plastic parts.

Sammlermodell im Maßstab 1:32 
aus Metall mit Kunststoffteilen.
KUHN-Verpackung. 

20

FAUCHEUSE-CONDITIONNEUSE À TAPIS REGROUPEURS D'ANDAINS
MOWER CONDITIONER WITH SWATH GROUPING CONVEYOR
AUBEREITER-MÄHWERK MIT SCHWADZUSAMMENFÜHRUNG

  FC 13460 RA

18
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22

ENRUBANNEUSE A BALLES RONDES ET RECTANGULAIRES
SQUARE AND ROUND BALE WRAPPER
QUADER- UND RUNDBALLENWICKLER

22   SW 4014
(MARGE MODELS)

Modèle réduit à l'échelle 1:32 en métal et plastique.

Collector model on the scale 1:32 in metal with plastic parts.

Sammlermodell im Maßstab 1:32 aus Metall mit Kunststoffteilen.

9401386

ENRUBANNEUSE A BALLES RONDES ET RECTANGULAIRES
SQUARE AND ROUND BALE WRAPPER
QUADER- UND RUNDBALLENWICKLER

21

GIROFANEUR
GYROTEDDER
GIROHEUER

21   GF 13003 T
(ROS)

Modèle réduit à l'échelle 1:32 en métal et plastique.
Emballage KUHN. 

Collector model on the scale 1:32 in metal with plastic parts.
KUHN packaging. 

Sammlermodell im Maßstab 1:32 aus Metall mit Kunststoffteilen.
KUHN-Verpackung. 

9401223

23   MERCEDES SPRINTER
(MARGE MODELS)

Modèle réduit à l'échelle 1:32 en métal et plastique.
Emballage KUHN.

Collector model on the scale of 1:32 in metal with plastic parts.
KUHN packaging.

Sammlermodell im Maßstab 1:32 
aus Metall mit Kunststoffteilen. 
KUHN-Verpackung.

9401126

Collector model on the scale of 1:32 in metal with plastic parts.

Sammlermodell im Maßstab 1:32 
aus Metall mit Kunststoffteilen. 

23

24   SEMI-REMORQUE KUHN /
KUHN SEMITRAILER /
KUHN SATTELAUFLIEGER
(MARGE MODELS)

Modèle réduit à l'échelle 1:32 en métal et plastique.

Collector model on the scale of 1:32 in metal with plastic parts.

Sammlermodell im Maßstab 1:32 aus Metall mit Kunststoffteilen.

9401128

Sammlermodell im Maßstab 1:32 aus Metall mit Kunststoffteilen.

9401128

24

JUSQU’À ÉPUISEMENT DU STOCK
UNTIL STOCK IS SOLD OUT

SOLANGE DER VORRAT REICHT
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25

26

28

25   BRIXIES ESPRO 6002 R
Briques à assembler pour recréer le modèle du semoir ESPRO 6002 R.
613 pièces.

Bricks to assemble to recreate the ESPRO 6002 R seeder model.
613 pieces.

Bausteine zum Zusammensetzen, um das Modell der Sämaschine
ESPRO 6002 R nachzubilden.
613 Teile.

9401403

26   BRIXIES METRIS 4102
Briques à assembler pour recréer le modèle du pulvérisateur METRIS 4102. 
428 pièces.

Bricks to assemble to recreate the METRIS 4102 sprayer model.
428 pieces.

Bausteine zum Zusammenbauen, um das Modell des Pfl anzenschutzgeräts 
METRIS 4102 nachzubilden.
428 Teile.

9401404
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28

27

29

28   BRIXIES VB 3260
Briques à assembler pour recréer le modèle de la presse VB 3260.
243 pièces.

Bricks to assemble to recreate the VB 3260 press model.
243 pieces.

Bausteine zum Zusammensetzen, um das Modell der Presse VB 3260 
nachzubilden.
243 Teile.

9401406

29   BRIXIES SPW INTENSE
Briques à assembler pour recréer le modèle de la mélangeuse automotrice
SPW INTENSE.
486 pièces.

Bricks to assemble to recreate the model of the SPW INTENSE
self-propelled mixer.
486 pieces.

Bausteine zum Zusammensetzen, um das Modell des selbstfahrenden 
Futtermischwagens SPW INTENSE nachzubilden.
486 Teile.

9401405

27   BRIXIES SB 1290
Briques à assembler pour recréer le modèle de la presse haute densité
SB 1290 iD.
444 pièces.

Bricks to assemble to recreate the SB 1290 iD high-density press model.
444 pieces.

Bausteine zum Zusammensetzen, um das Modell der SB 1290 iD
High Density Press nachzubilden.
444 Teile.

9401407



Faites plaisir aux plus petits avec notre gamme destinée aux enfants.
Fille ou garçon, notre sélection saura séduire 

vos chères têtes blondes.

Discover our range for children, thoughtfully designed for every little one. 
Perfect for both girls and boys.

Machen Sie die Kleinsten mit unserem Kinderprogramm glücklich.
Ob Mädchen oder Junge, unsere Auswahl lässt 

Kinderherzen höher schlagen.

ENFANTS - CHILDREN - KINDER
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ENFANTS - CHILDREN - KINDER

T-SHIRT ENFANTS
Coloris beige / VERT 100% coton en conversion 
biologique.  Coton peigné. Coupé cousu. Encolure 
ronde élasthane. Bande de propreté ton sur ton à 
l'encolure. Finition double aiguille bas de manches 
et bas de vêtement.
Impression poitrine since 1828 en 1 couleur.

KID'S T-SHIRT
Colour sand / sage. 100% cotton 
Made from in conversion organic cotton. Combed 
cotton. Cut and sewn. Ribbed crew neckline 
with elastane. Matching taped neck. Twin needle 
fi nishing at cuffs and hem.
Printing on the chest Logo Since 1828.

T-SHIRT FÜR KINDER
In Beige / Grün aus 100 % Baumwolle aus 
biologischem Anbau.  Die Baumwolle ist 
kammgebeizt. Geschnitten und genäht. Der 
Rundhalsausschnitt ist mit Elasthan versehen. 
Ton-in-Ton-Nackenband. Doppelte Nähte an den 
Ärmelenden und am Saum.
Brustaufdruck „Since 1828” in einer Farbe.

TAILLE
SIZE

GRÖSSE

RÉFÉRENCE BEIGE
REFERENCE SAND
ARTIKEL-NR BEIGE.

RÉFÉRENCE VERT
REFERENCE SAGE

ARTIKEL-NR GRÜN.

4 / 6
ans / years / Jahre

9401428 9401433

6 / 8
ans / years / Jahre

9401429 9401434

8 / 10
ans / years / Jahre

9401430 9401435

10 / 12
ans / years / Jahre

9401431 9401436

12 / 14
ans / years / Jahre

9401432 9401437

4 /6 6 /8 8 / 10 10 / 12 12 / 14

A (cm) 35,00 36,50 39 42,50 46

B (cm) 44,00 49,00 54,00 59,00 64

A

B

T-SHIRT ENFANTS POLYESTER
T-shirt 100 % polyester. Blanc. Tissu léger à 
séchage rapide. Encolure ronde avec bande 
de propreté. Manches raglan avec points de 
recouvrement. Finition double aiguille à l'encolure, 
bas de manche et de vêtement.

KID'S T-SHIRT
Children's white 100% polyester T-shirt. 
Lightweight, quick-drying fabric. Round neck with 
taped neckline. Raglan sleeves with cover stitching. 
Double-needle stitching at the neckline, sleeve 
hem, and hem.

KINDER-T-SHIRT AUS POLYESTER
Kinder-T-Shirt aus 100 % Polyester. Weiß. 
Leichtes, schnell trocknendes Material. 
Rundhalsausschnitt mit Einfassband. Raglanärmel 
mit Überlappungsnähten. Doppelnähte an 
Halsausschnitt, Ärmel- und Saumkanten.

TAILLE
SIZE

GRÖSSE

RÉFÉRENCE
REFERENCE
ARTIKEL-NR.

6 
ans / years / Jahre

9401515

8 
ans / years / Jahre

9401516

10
ans / years / Jahre

9401517

6 8 10 

A (cm) 37 40 43

B (cm) 48 51 55

A

B

NOUVEAU - NEW - NEU
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SWEAT ENFANT MARINE
Sweat enfants col rond  80% coton / 20% polyester 
Molleton gratté. Certifi é STANDARD 100
by OEKO-TEX®.  Coloris marine. Broderie
poitrine « be strong, be KUHN ».

KIDS NAVY BLUE SWEATSHIRT
Children's round-neck sweatshirt 80% cotton / 20% 
polyester Brushed fl eece. STANDARD 100 by OEKO-
TEX® certifi ed. Navy color. Chest embroidery
"be strong, be KUHN".

KINDER-SWEATSHIRT MARINEBLAU
Kinder-Sweatshirt mit Rundhalsausschnitt. 80% 
Baumwolle / 20% Polyester Brushed Fleece. OEKO-
TEX® STANDARD 100 zertifi ziert. Farbe marineblau.
„be strong, be KUHN” auf Brusthöhe aufgestickt.

TAILLE
SIZE

GRÖSSE

RÉFÉRENCE
REFERENCE
ARTIKEL-NR.

4 / 6
ans / years / Jahre

9401381

6 / 8
ans / years / Jahre

9401382

8 / 10
ans / years / Jahre

9401383

10 / 12
ans / years / Jahre

9401384

C

A

B

4 / 6 6 / 8 8 / 10 10 / 12

A (cm) 35 38 41 44

B (cm) 44,50 49,50 54,50 59,50

C (cm) 37 41 45 49

COMBINAISON ENFANTS
Combinaison double zip enfants bi colore gris /
rouge. 65 % polyester, 35 % coton 245 g/m². Col 
offi cier. 2 poches poitrine, 2 poches basses avec 
empiècement contrastant, souffl ets d’aisance 
dos, ceinture élastiquée dos, passepoils rétro 
réfl échissants sur manches et dos, empiècements 
contrastants devant et manches. Patch logo KUHN.

CHILDREN OVERALL
Children overall with double zip. Colour red and 
grey. 35 % cotton 65 % polyester. 245 g. Stand-up 
collar. Chest pockets. 2 bottom contrasted pockets. 
Gussets at the back and elastic at the waist. Retro 
refl ective piping on sleeves and back. Contrasting 
pieces. KUHN logo patch.

KINDEROVERALL
Kinderoverall mit Doppelreißverschluss in grau /
rot. 65 % Polyester, 35 % Baumwolle 245 g/m². 
Stehkragen. 2 Brusttaschen, 2 untere Taschen 
mit Kontrastpasse, Rückenzwickel, elastischer 
Rückenbund, Refl expaspeln an Ärmeln und Rücken, 
kontrastfarbige Front- und Ärmeleinsätze.
KUHN-Logoaufnäher.

TAILLE
SIZE

GRÖSSE

RÉFÉRENCE
REFERENCE
ARTIKEL-NR.

8
ans / year / Jahre

9401207

10
ans / year / Jahre

9401208

12
ans / year / Jahre

9401209

14
ans / year / Jahre

9401210

8 10 12 14

Largeur Epaule à épaule / Shoulder to shoulder width / 
Schulter bis Schulter Breite

36 38 41 45

½ Poitrine / ½ chest / ½ Brust 46 49 52 56

½ Taille à plat / Half size fl at / Halbe Größe fl ach 36 38 40 44

Entre jambe / Cratch length / Strebe 52 60 68 76

Longueur manche / Sleeve length / Ärmellänge 45 50 53 56
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ENFANTS - CHILDREN - KINDER

BOB ENFANT ROUGE
Bob Enfant, taille unique 54 cm. Coloris rouge
avec passepoil contrasté 100 % coton brossé. 
Œillets d'aérations métalliques. Bandeau de 
transpiration satin. Broderie logo.

KID RED SUNHAT
Children sunhat 54 cm. 100 % cotton. Decorative 
seams. Satin sweatband. 4 metal eyelets. Colour 
Red. Embroidery.

KINDERBOB, ROT
Kinderbob, Einheitsgröße 54 cm. Farbe rot 
mit kontrastierender Paspelierung aus 100 % 
gebürsteter Baumwolle. Metallösen zur Belüftung. 
Satin-Schweißband. Gesticktes Logo.

9401205 

BOB ENFANT ÉCRU
Bob Enfant, taille unique 54 cm. Coloris écru avec 
passepoil contrasté 100 % coton brossé. Œillets 
d'aérations métalliques. Bandeau de transpiration 
satin. Broderie logo.

KID ECRU SUNHAT
Children sunhat hat 54 cm. 100 % cotton. 
Decorative seams. Satin sweatband. 4 metal 
eyelets. Colour Ecru. Embroidery.

KINDERBOB, ECRUFARBEN
Kinderbob, Einheitsgröße 54 cm. Farbe ecru 
mit kontrastierender Paspelierung aus 100 % 
gebürsteter Baumwolle. Metallösen zur Belüftung. 
Satin-Schweißband. Gesticktes Logo.

9401206 

CASQUETTE ENFANT ROUGE
Casquette enfant 54 cm - 100% coton.
Nouveau look, assortie à la casquette adulte.
Boucle embossée.

KIDS RED BASEBALL CAP
Cap 54 cm for children -100% cotton.
New design matching adult cap.
Embossed buckle.

ROTE KINDER-CAP
Kinder-Cap 54 cm - 100% Baumwolle.
Neuer Look, passend zur Cap für Erwachsene.
Geprägte Schnalle.

9401340 

JUSQU’À ÉPUISEMENT DU STOCK
UNTIL STOCK IS SOLD OUT

SOLANGE DER VORRAT REICHT

JUSQU’À ÉPUISEMENT DU STOCK
UNTIL STOCK IS SOLD OUT

SOLANGE DER VORRAT REICHT
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BAVOIR
100 % coton interlock. 200 gr. Fermeture bande 
auto-agrippante. Finition biais sur le pourtour. 
Coloris : blanc, impression en rouge.

BABY BIB
100 % interlock cotton. 20 gr. Velcro fastening 
at back neck. Binding detail. Colour: white with 
printing in red. 

LÄTZCHEN
100% Interlock-Baumwolle, 200 gr. Klettverschluss. 
Schräge Jersey-Abschlüsse an den Rändern.
Farbe: Weiß. Rot bedruckt.

9401251 

Coloris : blanc, impression en rouge.

100 % interlock cotton. 20 gr. Velcro fastening 
at back neck. Binding detail. Colour: white with 

100% Interlock-Baumwolle, 200 gr. Klettverschluss. 
Schräge Jersey-Abschlüsse an den Rändern.

PELUCHE VACHE
PELUCHE EPI MAIS
Schmoozies®
Compact avec ses dimensions (10 x 14 x 8cm).
Fabriqué en polyester, il est lavable à 30°C.
Grâce à sa base en microfi bre c'est un
nettoyant pratique pour les écrans de
téléphones et tablettes.
Certifi é GS Hermès et conforme à la norme EN 71,
il convient aux enfants de moins de 3 ans.

COW PLUSH TOY
CORN COB PLUSH TOY
Schmoozies®
Compact in size (10 x 14 x 8cm).
Made from polyester, it's washable at 30°C.
Thanks to its microfi ber base, it's a practical clea-
ner for phone and tablet screens
GS Hermes certifi ed and EN 71 compliant, it's 
suitable for children under 3. 

KUSCHELTIER KUH
KUSCHELTIER MAISKOLBEN 
Schmoozies® 
Mit ihren kompakten Maßen (10 x 14 x 8 cm).
Sie besteht aus Polyester und ist bei 30 °C waschbar.
Dank ihrer Mikrofaser-Unterseite eignet sie sich auch
als praktischer Reiniger für Handy- und
Tablet-Bildschirme.
GS Hermès-zertifi ziert und EN 71-konform, für 
Kinder unter 3 Jahren geeignet. 

JEU D'ADRESSE EN BOIS
Jeu d'adresse en bois sous pochette.
Dimensions : 17 x 5 x 5 mm. 

WOODEN SKILL GAME
Wooden skill game in a cotton pouch.
Size : 17 x 5 x 5 mm. 

GESCHICKLICHKEITSSPIEL 
AUS HOLZ
Geschicklichkeitsspiel 
aus Holz in einer Hülle. 
Abmessungen : 17 x 5 x 5 mm.

9401319

Certifi é GS Hermès et conforme à la norme EN 71,
il convient aux enfants de moins de 3 ans.

suitable for children under 3. 

Thanks to its microfi ber base, it's a practical clea-
ner for phone and tablet screens
GS Hermes certifi ed and EN 71 compliant, it's 
suitable for children under 3. 

Dank ihrer Mikrofaser-Unterseite eignet sie sich auch
als praktischer Reiniger für Handy- und
Tablet-Bildschirme.
GS Hermès-zertifi ziert und EN 71-konform, für 
Kinder unter 3 Jahren geeignet. 

suitable for children under 3. 

JUSQU’À ÉPUISEMENT DU STOCK
UNTIL STOCK IS SOLD OUT

SOLANGE DER VORRAT REICHT

JEU DE 7 FAMILLES
Jeu de cartes 7 familles « Les animaux de nos campagnes ». Jeu de 42 
cartes + 1 carte présentation + 1 carte règles. Format 58 x 88 mm, coins 
ronds. Boîte personnalisée.

HAPPY FAMILIES GAME
7-family cards game "Animals of the countryside". Set of 42 cards + 
1 presentation card + 1 rules card. Size 58 x 88 mm, round corners. 
Customized box.

HAPPY FAMILY SPIELKARTEN
Kartenspiel 7 Familien „Die Tiere unserer Heimat“. Satz mit 42 Karten + 
1 Präsentationskarte + 1 Regelkarte. Format 58 x 88 mm, runde Ecken. 
Personalisierte Schachtel

9401353

GOBELET ENFANT 30 CL
Gobelet réutilisable, biodégradable et
recyclable  30 cl. Polypropylène PP5.

KID CUP 30 CL
Reusable and recycable cup 30 cl.
Polypropylene PP5.

KINDERBECHER 30 CL
Wiederverwendbarer, biologisch abbaubarer und 
recycelbarer Becher, 30 cl. Polypropylen PP5.

9401550

BOL ENFANT 50 CL
Bol 50 cl idéal pour les céréales, la salade de fruits, les soupes. 
Polypropylène durable et recyclable. 

KID BOWL 50 CL
Bowl in polypropylene. Durable and recyclable. 50 cl. 
Perfect for cereal, fruit salad and soups.

KINDERSCHÜSSEL 50 CL
Schüssel 50 cl, ideal für Müsli, 
Obstsalat und Suppen. 
Aus strapazierfähigem 
und recycelbarem Polypropylen. 

9401549

TIRELIRE EN BOIS
Charmante tirelire en bois avec la silhouette d’un 
cochon, pour faire de l’économie une expérience 
joyeuse. Dimensions : 17,5 x 12,5 x 3 cm, 205 g. 

WOODEN PIGGY BANK
Charming wooden piggy bank designed to make saving 
money a fun experience. Dimensions: 17.5 x 12.5 x 3 
cm, 205 g.

SPARDOSE AUS HOLZ
Diese charmante Holzspardose in Form eines 
Schweinchens macht das Sparen zu einem Vergnügen.
Abmessungen: 17,5 x 12,5 x 3 cm, 205 gr. 

9401547

PORTE-CLES ENFANT
Porte-clés en tissu blanc 10 x 2,5 cm.
100% polyester.

KID KEY CHAIN
Fabric key chain, white,10 x 2.5 cm.
100% polyester.

SCHLÜSSELANHÄNGER FÜR KINDER
Schlüsselanhänger aus weißem Stoff 10 x 2,5 cm.
100 % Polyester.

9401548

MINI BALLON 
100% personnalisé Patchwork, diamètre 12cm.
Circonférence : 37-40cm. Poids : 120g. PVC brillant. Vessie en 
latex.
Ballon livré non gonfl é sous polybag individuel.

SMALL BALL
100% personalized Patchwork style, diameter 12cm.
Circumference: 37-40cm. Weight : 120g. Glossy PVC. Latex 
bladder.
Ball delivered uninfl ated in individual polybag.

MINI-BALL 
100 % personalisierbar Patchwork, Durchmesser 12 cm.
Umfang: 37-40 cm. Gewicht: 120 g. Glänzendes PVC. 
Latexblase. Der Ball wird unaufgeblasen in einer individuellen 
Polyhülle geliefert.

9401447 

SET DE 12 CRAYONS DE COULEUR
Set de 12 crayons de couleur hexagonaux sous 
étui personnalisé 88 x 178 x 8 mm. Têtes coupées, 
sans verni. Dimensions crayons 7,5 x 176 mm. 
Fabrication Française.

SET OF 12 COLOURED PENCILS
Set of 12 hexagonal coloured pencils in a 
customised case 88 x 178 x 8 mm. Heads cut, 
without varnish. Pencil size 7.5 x 176 mm.
Made in France.

SET MIT 12 BUNTSTIFTEN
Set mit 12 sechskantigen Buntstiften in 
personalisiertem Etui, 88 x 178 x 8 mm. Köpfe 
geschnitten, ohne Lackierung. Maße der Stifte: 
7,5 x 176 mm. Hergestellt in Frankreich.

9401212 

Kartenspiel 7 Familien „Die Tiere unserer Heimat“. Satz mit 42 Karten + 
1 Präsentationskarte + 1 Regelkarte. Format 58 x 88 mm, runde Ecken. 
Personalisierte Schachtel

COW PLUSH TOY

SMALL BALL
100% personalized Patchwork style, diameter 12cm.
Circumference: 37-40cm. Weight : 120g. Glossy PVC. Latex 
bladder.
Ball delivered uninfl ated in individual polybag.

MINI-BALL 
100 % personalisierbar Patchwork, Durchmesser 12 cm.
Umfang: 37-40 cm. Gewicht: 120 g. Glänzendes PVC. 
Latexblase. Der Ball wird unaufgeblasen in einer individuellen 
Polyhülle geliefert.

9401447 

JUSQU’À ÉPUISEMENT DU STOCK
UNTIL STOCK IS SOLD OUT

SOLANGE DER VORRAT REICHT

KID KEY CHAIN
Fabric key chain, white,10 x 2.5 cm.
100% polyester.

SCHLÜSSELANHÄNGER FÜR KINDER
Schlüsselanhänger aus weißem Stoff 10 x 2,5 cm.
100 % Polyester.

9401548

Bol 50 cl idéal pour les céréales, la salade de fruits, les soupes. 
Polypropylène durable et recyclable. 

Bowl in polypropylene. Durable and recyclable. 50 cl. 
Perfect for cereal, fruit salad and soups.

KINDERSCHÜSSEL 50 CL
Schüssel 50 cl, ideal für Müsli, 

und recycelbarem Polypropylen. 

NOUVEAU - NEW - NEU

MEMORY
Jeu de memory 24 pièces 40 x 40 mm en bois
de bouleau laminé et fourreau personnalisé.

MEMORY
Laminated birch wood memory game with custom 
graphics. With 24 tiles (40 x 40 mm). In Kraft box and
KUHN Design paper sleeve.

MEMORY
Memory-Set 24 Stück 40 x 40 mm aus laminiertem 
Birkenholz und personalisierter Hülle.

9401352

Birkenholz und personalisierter Hülle.

9401352

 94014469401445

Wiederverwendbarer, biologisch abbaubarer und 
recycelbarer Becher, 30 cl. Polypropylen PP5.



Habillez-vous aux couleurs KUHN…
De la combinaison de travail au polo pour tous les jours, en passant 

par les vestes, vous trouverez tout ce qu’il vous faut 
dans notre gamme textile…

Get dressed in KUHN colours…
From overalls to polo shirts, not forgetting jackets, you’ll fi nd everything 

you need in our range of textiles…

Kleiden Sie sich in den KUHN-Farben…
Vom Arbeitsoverall über die Jacken bis hin zum Polo-Shirt

 für die tägliche Arbeit: In unserem Bekleidungsangebot fi nden Sie 
bestimmt genau das, was Sie brauchen…

TEXTILE - CLOTHING - BEKLEIDUNG
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BODYWARMER DE TRAVAIL
Bodywarmer en polycoton 65% polyester, 35% 
coton, 245 g/m2 - Easycare : anti-dégorgement 
- 2 poches poitrine sous rabat Velcro - Zip YKK - 
Anneau en D pour badge d'identité - Fermeture 
zippée avec rabat et protège-menton - Poches 
avant avec renforts en polyamide - Poches 
intérieures- Détails réfl échissants avant et arrière - 
Lavage 60°. Broderie coeur et broderie dos
« be strong, be KUHN ».

WORK BODYWARMER
Work bodywarmer in polycotton 65% polyester, 
35% cotton, 245 g/m2 - Easycare: anti-staining - 2 
chest pockets with Velcro fl aps - YKK zipper - D-ring 
for ID badge - Zipper with fl ap and chin guard 
- Front pockets with polyamide reinforcements 
- Inside pockets - Front and back refl ective details - 
Wash at 60°. Embroidery front and back "be strong, 
be KUHN".

ARBEITSWESTE
Work Bodywarmer aus Polycotton 65% Polyester, 
35% Baumwolle, 245 g/m2 - Pfl egeleicht: 
fl eckabweisend - 2 Brusttaschen mit Klettverschluss 
- YKK-Reißverschluss - D-Ring für Ausweis 
- Reißverschluss mit Patte und Kinnschutz 
- Vordertaschen mit Polyamid-Verstärkung - 
Innentaschen - Refl ektierende Details vorne und 
hinten - Waschbar bei 60°. Stickerei vorne und 
hinten „be strong, be KUHN“.

TAILLE
SIZE

GRÖSSE

RÉFÉRENCE
REFERENCE
ARTIKEL-NR.

S 9401108

M 9401109

L 9401110

XL 9401111

XXL 9401112

3XL 9401113

C

A

B

S M L XL XXL 3XL

A (cm) 49 52 55 58 61 65

B (cm) 68,50 70,50 72,50 74,50 76,50 79,25

C (cm) 21 22 23 24 25 26,25

B
A

S
IC

S

TAILLE
SIZE

GRÖSSE

RÉFÉRENCE
REFERENCE
ARTIKEL-NR.

M 9400554

L 9400555

XL 9400556

XXL 9400557

3XL 9400558

TAILLE
SIZE

GRÖSSE

RÉFÉRENCE
REFERENCE
ARTIKEL-NR.

S 9401438

M 9401439

L 9401440

XL 9401441

XXL 9401442

3XL 9401443

4XL 9401444

TAILLE
SIZE 

GRÖSSE

RÉFÉRENCE
REFERENCE
ARTIKEL-NR.

FR DE UK/US

1 (40/42) 1 (38/40) 1 (28/30) 9400964 

2 (44/46) 2 (42/44) 2 (32/34) 9400965 

3 (48/50) 3 (46/48) 3 (36/38) 9400966 

4 (52/54) 4 (50/52) 4 (40/42) 9400967 

5 (56/58) 5 (54/56) 5 (44/46) 9400968 

6 (60/62) 6 (58/60) 6 (48/50) 9400969 

7 (64/66) 7 (62/64) 7 (52/54) 9400970

M L XL XXL 3XL

Hauteur / Height / Länge (cm) 167 170 173 176 179

Demi tour de poitrine / 
Half chest / Halber Brustumfang (cm)

59 63 67 71 75

S M L XL XXL 3XL 4XL

C : Hauteur / Height / Länge (cm) 112 112 112 112 112 112 112

B : Demi tour de poitrine / 
Half chest / Halber Brustumfang (cm)

52 56 60 64 68 72 74

COMBINAISON NOIR/ROUGE
65 % polyester, 35 % coton. Lavable à 90°. 
Multipoches, fermeture éclair entrejambes.

OVERALL SCHWARZ/ROT 
65 % Polyester, 35 % Baumwolle. Waschbar bis 90°. 
Mit vielen Taschen, Reißverschluss vorne.

BLACK/RED OVERALL
65 % polyester, 35 % cotton. Washable 90°.
Multipocket, front zip.

COMBINAISON ADULTES DOUBLE ZIP
65 % polyester, 35 % coton. 245 g/m². 
Lavable à 40°. Coloris : Gris.

SALOPETTE DE TRAVAIL HOMME
Fabriquée en coton twill (100% coton) de 260 gr/m²,
elle est lavable à 60°C et conforme
à la norme EN ISO 13688.

ADULT OVERALL WITH DOUBLE ZIP
65 % polyester, 35 % cotton. 245 g/m².
Washable 40°. Colour: Grey.

TRENDY OVERALLS RED AND BLACK
Made from 260 g/m² cotton twill (100% cotton).
Washable at 60°C and complies with
EN ISO 13688.

OVERALL MIT DOPPELREISSVER-
SCHLUSS
65 % Polyester, 35 % Baumwolle. 245 g/m². 
Waschbar bis 40°. Farbe: grau.

ARBEITSLATZHOSE FÜR HERREN
Genäht aus Baumwolltwill (100 % Baumwolle)
mit einer Grammatur von 260 g/m²,
waschbar bei 60 °C. Erfüllt die Norm EN ISO 13688 .

SUGGESTION D'ASSOCIATION
SUGGESTION OF ASSOCIATION
KOMBINATIONSVORSCHLAG

Voir en page 40 
See page 40 
Siehe Seite 40

SUGGESTION D'ASSOCIATION
SUGGESTION OF ASSOCIATION
KOMBINATIONSVORSCHLAG

Voir en page 40 
See page 40 
Siehe Seite 40
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T-SHIRT GRIS/NOIR
T-shirt  manches courtes bicolore. Coloris gris et 
noir. 60 % coton, 40 % polyester 210 g. 
Pré-rétréci pour une meilleure stabilité et longevité. 

GREY/BLACK T-SHIRT
Durable 2-colored t-shirt. 60% cotton 40% 
Polyester. 210 g.  Four layer neck ribbing, neck and 
shoulder bands. Pre-shrunk both before and after 
dying, for extra stability and long life.

T-SHIRT GRAU/SCHWARZ
Zweifarbiges t-Shirt mit kurzen Ärmeln. Farben: 
Grau und Schwarz. 60 % Baumwolle, 40 % 
Polyester, 210 g. Vorgeschrumpft für bessere 
Formbeständigkeit und Langlebigkeit.

S M L XL 2XL 3XL

A : (cm) 50 53 56 59 62 66

E : (cm) 71 73 75 77 79 81

K3 : (cm) 33.5 36 38.5 41 43.5 46.5

L : (cm) 19 20 21 22 23 24.2

TAILLE
SIZE

GRÖSSE

RÉFÉRENCE
REFERENCE
ARTIKEL-NR.

S 9401509

M 9401510

L 9401511

XL 9401512

2XL 9401513

3XL 9401514

TEXTILE - CLOTHING - BEKLEIDUNG

ARTIKEL-NR.

TAILLE
SIZE

GRÖSSE

RÉFÉRENCE
REFERENCE
ARTIKEL-NR.

RÉFÉRENCE
REFERENCE
ARTIKEL-NR.

S 9401227 9401415

M 9401228 9401416

L 9401229 9401417

XL 9401231 9401418

XXL 9401232 9401419

3XL 9401233 9401420

T-SHIRT UNISEXE ROUGE
T-shirt basique à manches courtes avec col rond, 
quadruple épaisseur, et bande de propreté pour 
encolure et épaules. Coutures latérales. Maille 
Jersey simple 100% coton, 165 g/m2.
Transfert logo KUHN cœur.

T-SHIRT UNISEXE
Éco-responsable. 60 % coton peigné / 40 % 
polyester recyclé. Fil Vortex. Maille jersey. Lavable à 
60°C. Traitement anti boulochage. Encolure ronde 
en bord-côtes 1x1 avec élasthanne et bande de 
propreté contrastée en chevron. Passepoil contrasté 
entre les parties bicolores du vêtement (corps, 
devant et dos). Finition double aiguille au bas de 
manches et de vêtement. Logo KUHN cœur. 

RED UNISEX T-SHIRT
Basic short-sleeved T-shirt with round collar, 
quadruple layer and neck and shoulder tape. Side 
seams. Single jersey knit 100% Cotton, 165 g/m2.
KUHN logo transfer heart.

UNISEX T-SHIRT
Eco friendly. Made from 60 % combed cotton and 
40 % recycled polyester. Vortex thread. Jersey 
fabric. Anti-pilling treatment. Washable at 60°C. 
Slim fi t. 1x1 ribbed crew neckline with elastane 
and contrasting twill taped neck. Contrasting piping 
between the two-tone parts of the garment (body, 
front and back). Twin needle fi nish at cuffs and hem. 
KUHN logo at the heart.

UNISEX T-SHIRT ROT
Kurzärmeliges Basic T-Shirt mit Rundhalsausschnitt, 
vierfacher Stoffl age und Nackenband an 
Halsausschnitt und Schultern. Seitennähte. Single-
Jersey aus 100 % Baumwolle, 165 g/m².
 Aufgesticktes KUHN-Logo auf der linken Brust.

UNISEX T-SHIRT
Ökologisch verantwortlich. 60% gekämmte 
Baumwolle / 40% recyceltes Polyester. 
Garn aus Vortex. Maschenware aus Jersey. 
Rundhalsausschnitt aus 1x1-Rippstrick mit 
Elasthan und kontrastierendem Fischgrätenmuster. 
Kontrastpaspel zwischen den zweifarbigen 
Teilen des Kleidungsstücks (Körper, Vorder- und 
Rückseite). Doppelnadelverarbeitung an den Ärmel- 
und Kleidungsstücksäumen. Logo links oben.

C

A

B

S M L XL XXL 3XL

A (cm) 50 53 56 59 62 65

B (cm) 70 72 74 76 78 80

C (cm) 21,50 22,25 23 23,75 24,50 25,25

FRIENDLY

SUGGESTION D'ASSOCIATION
SUGGESTION OF ASSOCIATION
KOMBINATIONSVORSCHLAG

Voir en page 55 
See page 55 
Siehe Seite 55
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UNISEX CORPORATE POLO
Ökologisch verantwortlich. 60% gekämmte Baumwolle 
/ 40% recyceltes Polyester. Behandlung gegen Pilling. 
Waschbar bei 60°C. Eng anliegende Passform. 
Knopfl eiste mit 2 Knöpfen Ton in Ton. Kragen aus 1x1-
Rippstrick mit kontrastierendem Fischgrätenmuster. 
Kontrastpaspel zwischen den zweifarbigen 
Teilen des Kleidungsstücks (Körper, Vorder- und 
Rückseite). Rippstrickabschlüsse an den Ärmelenden. 
Seitenschlitze mit kontrastierendem Chevron-Streifen. 
Doppelnadelverarbeitung am unteren Rand des 
Kleidungsstücks. Stickerei oben links und auf dem 
oberen Rückenteil „be strong, be KUHN”.

POLO CORPORATE UNISEXE
Éco-responsable. 60 % coton peigné / 40 % 
polyester recyclé. Traitement anti boulochage. 
Lavable à 60°C. Coupe ajustée. Patte 2 boutons 
ton sur ton. Col en bord-côtes 1x1 avec bande 
de propreté contrastée en chevron. Passepoil 
contrasté entre les parties bicolores du vêtement 
(corps, devant et dos). Finitions bord-côtes au bas 
de manches. Fentes latérales avec bande chevron 
contrastée. Finition double aiguille au bas de 
vêtement. Broderie sur le coeur et haut du dos
« be strong, be KUHN ».

UNISEX CORPORATE POLO
Eco friendly. Made from 60 % combed cotton and 
40 % recycled polyester. Anti-pilling treatment. 
Washable at 60°C. Slim fi t. Placket with 2 matching 
buttons. 1x1 ribbed collar with contrasting twill 
taped neck. Contrasting piping between the two-
tone parts of the garment (body, front and back). 
Ribbed cuffs. Side slits with contrasting twill stripe. 
Twin needle fi nishing at hem. Logo embroidery at 
the heart and "be strong, be KUHN" on the back.

TAILLE
SIZE

GRÖSSE

RÉFÉRENCE
REFERENCE
ARTIKEL-NR.

S 9401234

M 9401235

L 9401236

XL 9401237

XXL 9401238

3XL 9401239

C

A

B

S M L XL XXL 3XL

A (cm) 50 53 56 59 62 65

B (cm) 70 72 74 76 78 80

C (cm) 20,50 21,25 22 22,75 23,50 24,25

FRIENDLY

BASICS

TAILLE
SIZE

GRÖSSE

RÉFÉRENCE
REFERENCE
ARTIKEL-NR.

M 9401000

L 9401001

XL 9401002

XXL 9401003

POLO HOMME NOIR
Polo homme maille piquée manche courtes. Patte 
de boutonnage 3 boutons. Bande de propreté 
contrastée encolure et fentes côtés. Finition 
bords – côtes avec liserés contrastés col et bas de 
manches.

MEN'S BLACK POLO-SHIRT
100 % ringspun polo shirt with short sleeves. 
Button tab with 3 buttons. Contrasting neck tape, 
collar and side slits. Rib fi nish with contrasting 
edging on collar and sleeve ends.

HERREN POLOSHIRT, SCHWARZ
Poloshirt aus 100 % ringgesponnener Baumwolle 
mit kurzen Ärmeln. Knopfl eiste mit 3 Knöpfen. 
Nackenband in Kontrastfarbe. Kragen und 
Seitenschlitze. Strickkragen und Strickbündchen an 
den Ärmeln.

C

A

B

M L XL XXL

A (cm) 52 55 58 61

B (cm) 72 74 76 78

C (cm) 22 22,75 23,50 24,25

SUGGESTION D'ASSOCIATION
SUGGESTION OF ASSOCIATION
KOMBINATIONSVORSCHLAG

Voir en page 55 
See page 55 
Siehe Seite 55

SUGGESTION D'ASSOCIATION
SUGGESTION OF ASSOCIATION
KOMBINATIONSVORSCHLAG

Voir en page 55 
See page 55 
Siehe Seite 55

SUGGESTION D'ASSOCIATION
SUGGESTION OF ASSOCIATION
KOMBINATIONSVORSCHLAG

Voir en page 54 
See page 54 
Siehe Seite 54
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SWEAT COL POLO
Éco-responsable. Col polo et liseret de couleur 
contrastée. Bord-côtes 2x2 avec élasthanne aux 
poignets et en bas du polo. Bande de propreté au 
col et patte de boutonnage de couleur contrastée. 
50 % coton organique, 50 % polyester recyclé. 
Emplacement spécifi que afi n d'intégrer une puce 
pour lavage industriel. Certifi é OEKO-TEX® 100.
Cet article est emballé dans un polybag 
compostable. Broderie logo KUHN sur le coeur.

SWEATSHIRT WITH POLO COLLAR
Eco friendly. Two-tone sweatshirt with polo collar 
and edging in contrasting color. 2x2 ribbing with 
elastane at the cuffs and bottom of the polo. 
Reinforcing tape at collar and button placket in 
contrasting color. 50 % organic cottong 50 % 
recycled polyester. Specifi c location to integrate 
a chip for industrial washing. OEKO-TEX® 100 
certifi ed. This item is packed in a compostable 
polybag. KUHN logo embroidery at the heart.

SWEATSHIRT MIT POLO-KRAGEN
Ökologisch verantwortlich. Polokragen und Einfassung 
in Kontrastfarbe. 2x2-Rippstrickbündchen mit Elasthan 
an den Ärmeln und am unteren Rand des Poloshirts. 
Kontrastfarbenes Nackenband und Knopfl eiste. 50% 
organische Baumwolle, 50% recyceltes Polyester. 
Spezielle Stelle zur Integration eines Chips für 
gewerbliche Wäsche. OEKO-TEX® 100 zertifi ziert. Dieser 
Artikel ist in einem kompostierbaren Polybag verpackt. 
KUHN-Logo-Stickerei links oben.

TAILLE
SIZE

GRÖSSE

RÉFÉRENCE
REFERENCE
ARTIKEL-NR.

S 9401240

M 9401241

L 9401242

XL 9401243

XXL 9401244

3XL 9401245

C

A

B

S M L XL XXL 3XL

A (cm) 53 56 59 63 67 71

B (cm) 71 73 75 77 79 81

C (cm) 67 68 69 70 71 72

FRIENDLY

JUSQU’À ÉPUISEMENT DU STOCK
UNTIL STOCK IS SOLD OUT

SOLANGE DER VORRAT REICHT

BASICS

POLO MANCHES LONGUES
Polo manches longues 100% coton. Coupe ajustée. 
Coton peigné. Maille piquée. Col 3 boutons ton sur 
ton. Renfort épaule en silicone pour un meilleur 
maintien. Bande de propreté contrastée, encolure et 
fentes côtés en matière principale. Finition bord côte 
1x1 avec liserés contrastés col et bas de manche. 
Finitions double surpiqûres bas de vêtement. 

LONG-SLEEVE POLO SHIRT
100% cotton polo shirt with long sleeves. Straight 
fi t. Combed cotton. Piqué knit. Tone-on-tone 
3-button collar. Shoulder backed with silicone for
a better fi t. Contrasting taped neck and side slits in 
main material. 1x1 rib fi nish with contrasting trim at 
the collar and cuff. Twin-needle overstitched fi nish 
on bottom hem.

LANGARM POLOSHIRT
Langärmeliges Poloshirt aus 100% Baumwolle. 
Eng anliegende Passform. Gekämmte Baumwolle. 
Gesteppte Maschenware. Kragen mit 3 Knöpfen 
Ton in Ton. Schulterverstärkung aus Silikon 
für einen besseren Halt. Kontraststreifen am 
Halsausschnitt und Seitenschlitze aus Hauptmaterial. 
1x1-Rippstrickverarbeitung mit kontrastierenden 
Einfassungen an Kragen und Ärmelabschluss.
Doppelte Steppnähte am Saum.

TAILLE
SIZE

GRÖSSE

RÉFÉRENCE
REFERENCE
ARTIKEL-NR.

S 9401307

M 9401308

L 9401309

XL 9401310

XXL 9401311

3XL 9401312

C

A

B

S M L XL XXL 3XL

A (cm) 50 53 56 59 62 65

B (cm) 70 72 74 76 78 80

C (cm) 64 65 66 67 68 69
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SOFTSHELL UNISEXE
Softshell capuche unisexe 96% polyester / 4% 
élasthanne. Tissu contrecollé 3 couches respirant 
3 000 g/m² /24 h et imperméable 5 000 mm. 
Couche intérieure : micro polaire. FINISH® ECO 
(imperméabilisation à l'eau, sans fl uor pour des 
performances optimales). Fermeture plastique 
zippée avec tire-zip ton sur ton. 2 poches zippées 
avec tire-zip sur le devant. Capuche 3 parties 
réglable à l'aide de stoppeurs insérés dans la 
couture. Bande de propreté intérieur col contrasté 
avec lien d'accrochage. Porte-stylo élastiqué 3 
compartiments sur la manche gauche. Passepoil 
contrasté entre les parties du vêtement bicolores 
(corps et manches devant et dos). Bord-côtes 2 x 2 
doublé avec élasthanne au bas de manches et de 
vêtement.

UNISEX SOFTSHELL JACKET
Softshell blouson for men and women 96% 
polyester / 4% elastane. Three-layer bonded 
fabric breathable 3,000 g/m²/24 h and waterproof 
5,000 mm. Outer: 96% polyester/4% elastane. 
Breathable and waterproof membrane mid layer. 
Inner layer: microfl eece. BIONIC FINISH® ECO 
treatment (fl uorine-free waterproofi ng for optimal 
performance). Plastic zip fastening with matching 
zip puller. 2 zipped pockets with front zip puller. 
3-part hood adjustable using stoppers inserted 
in the seam. Contrasting inner taped neckline 
with hanging loop. Elasticated pen holder with 3 
compartments on the left sleeve. Contrasting piping 
between the two-tone parts of the garment (body 
and sleeves, front and back). 2 x 2 ribbed cuffs and 
hem lined with elastane. 

SOFTSHELLJACKE UNISEX
Softshelljacke mit Kapuze Unisex 96% Polyester / 
4% Elasthan. 3-lagiges kaschiertes Gewebe 
Atmungsaktiv 3 000 g/m² /24 h und wasserdicht 
5 000 mm. Innenschicht: Mikrofl eece. FINISH®

ECO (wasserabweisende Imprägnierung, 
ohne Fluor für optimale Leistung). Kunststoff-
Reißverschluss mit Ton-in-Ton-Reißverschlusszieher. 
2 Reißverschlusstaschen mit Reißverschlusszieher 
auf der Vorderseite. Dreiteilige Kapuze, die mithilfe 
von in die Naht eingefügten Stoppern verstellt 
werden kann. Kontrastfarbenes Nackenband mit 
Aufhängeband. Elastischer Stifthalter mit 3 Fächern 
auf dem linken Ärmel. Kontrastpaspel zwischen den 
zweifarbigen Teilen des Kleidungsstücks (Körper 
und Ärmel vorne und hinten). 2 x 2 gefütterte 
Rippenbündchen mit Elasthan an den Ärmel- und 
Kleidungsstücksäumen.

TAILLE
SIZE

GRÖSSE

RÉFÉRENCE
REFERENCE
ARTIKEL-NR.

S 9401313

M 9401314

L 9401315

XL 9401316

XXL 9401317

3XL 9401318

C

A

B

S M L XL XXL 3XL

A (cm) 52 55 58 61 64 67

B (cm) 71 73 75 77 79 81

C (cm) 67,50 68,50 69,50 70,50 71,50 72,50

BASICS

CASQUETTE NOIR
Casquette 6 pans, coloris noir, coton léger. 
Broderie logo KUHN front, boucle embossée. 

BLACK CAP
Cap 6 panel black color with white details, 
light cotton. KUHN logo embroidery on front, 
embossed buckle.

KAPPE SCHWARZ
6-teilige Kappe in Schwarz, leichte Baumwolle. 
KUHN-Logo-Stickerei auf der Stirnseite, 
geprägte Schnalle.

9401508

CASQUETTE ROUGE
Casquette 6 pans, coloris rouge. 
Broderie logo KUHN front, boucle embossée.

RED BASEBALL CAP
Red cap 6 panel. KUHN logo embroidery 
on front, embossed buckle. 

BASEBALLKAPPE, ROT
6-teilige Kappe in Rot. KUHN-Logo-Stickerei 
auf der Stirnseite, geprägte Schnalle.

9400007

Broderie logo KUHN front, boucle embossée.

VESTE MICROPOLAIRE
Veste micro polaire 100% polyester recyclé. Micro polaire 
anti-boulochage. Coupe ajustée. 2 poches zippées côtés + 
1 poche zippée poitrine. Fermetures zip plastique ton sur 
ton recyclé avec tire-zip. Bande de propreté contrastée en 
chevron. Passepoil contrasté entre les parties du vêtement 
bicolores (corps et manches devant et dos). Porte-stylo 
élastiqué 3 compartiments sur la manche gauche. Lien 
d'accrochage intérieur col. Bas de manche et de vêtement 
élastiqué. 
Broderie cœur.

FLEECE JACKET
Polarfl eece jacket 100% polyester 
Antipilling microfl eece. Slim fi t. 2 zipped 
side pockets and 1 zipped chest pocket. 
Recycled matching plastic zip fastenings 
with zip puller. Contrasting twill taped neck. 
Contrasting piping between the two-tone 
parts of the garment (body and sleeves, 
front and back). Elasticated pen holder 
with 3 compartments on the left sleeve. 
Hanging loop inside neck. Elasticated cuffs 
and hem.
Embroidery on the chest.

FLEECEJACKE
Mikrofl eecejacke aus 100 % recyceltem Polyester. 
Pillingfreies Mikrofl eece. Enganliegender Schnitt. 2 
Seitentaschen mit Reißverschluss + 1 Brusttasche 
mit Reißverschluss. Ton-in-Ton-Reißverschlüsse 
aus recyceltem Kunststoff mit Reißverschlusszug. 
Kontrastfarbener Chevron-Nackenband. 
Kontrastfarbene Paspelierung zwischen den 
zweifarbigen Teilen des Kleidungsstücks (Körper und 
Ärmel vorne und hinten). Elastische Stifthalterung 
mit 3 Fächern am linken Ärmel. Innenbündchen am 
Kragen. Elastischer Ärmelabschluss und Saum. 
Aufgesticktes KUHN-Logo  auf der linken Brust.

TAILLE
SIZE

GRÖSSE

RÉFÉRENCE
REFERENCE
ARTIKEL-NR.

S 9401421
M 9401422
L 9401423
XL 9401424
XXL 9401425
3XL 9401426
4XL 9401427

S M L XL XXL 3XL

A (cm) 53 56 59 62 65 68

B (cm) 69 71 73 75 77 79

C (cm) 66 67 68 69 70 71

A

B

C

NOUVEAU - NEW - NEU

TAILLE
SIZE

GRÖSSE

RÉFÉRENCE
REFERENCE
ARTIKEL-NR.

XS 9401366

S 9401367

M 9401368

L 9401369

XL 9401370

XXL 9401371

3XL 9401372

C

A

B

XS S M L XL XXL 3XL

A (cm) 52 55 58 61 64 67 70

B (cm) 78 80 82 84 86 88 90

C (cm) 65 66 67 68 69 70 71

PARKA UNISEXE
Parka capuche sportswear et décontractée. Poignets en bord côte pour empêcher le froid
de rentrer dans les manches. Chaude, confortable et ultralégère. 100% polyamide. Garniture 
intérieure polyester - 2 poches devant et 1 poche poitrine zippées et passepoilées. Fermeture zippée 
avec double curseur cachée par patte et boutons pression. Intérieur col et poignets en bord-côte. 
Personnalisation logo KUHN sur la hanche.

UNISEX PARKA
Casual sportswear hooded parka. Ribbed 
cuffs to keep the cold out of the sleeves. 
Warm, comfortable and ultralight. 100% 
polyamide. Polyester lining. 2 front pockets 
and 1 breast pocket with zip and piping. 
Zippered closure with double slider 
concealed by tab and snap fasteners. Ribbed 
collar and cuffs. KUHN logo at hip level.

PARKA UNISEX
Sportlicher und lässiger Parka mit Kapuze. 
Rippbündchen an den Ärmeln verhindern das 
Eindringen von Kälte. Warm, bequem und ultraleicht.
100% Polyamid. Innenfutter aus Polyester.
2 Fronttaschen und 1 Brusttasche mit 
Reißverschluss und Paspel. Reißverschluss mit 
doppeltem Schieber, verdeckt durch Paspel und 
Druckknöpfe. Innenseite des Kragens und der 
Ärmelbündchen aus Rippstrick. KUHN-Logo auf 
Hüfthöhe.

with zip puller. Contrasting twill taped neck. 
Contrasting piping between the two-tone 
parts of the garment (body and sleeves, 
front and back). Elasticated pen holder 
with 3 compartments on the left sleeve. 
Hanging loop inside neck. Elasticated cuffs 
and hem.
Embroidery on the chest.

PARKA UNISEXE
Parka capuche sportswear et décontractée. Poignets en bord côte pour empêcher le froid
de rentrer dans les manches. Chaude, confortable et ultralégère. 100% polyamide. Garniture 
intérieure polyester - 2 poches devant et 1 poche poitrine zippées et passepoilées. Fermeture zippée 
avec double curseur cachée par patte et boutons pression. Intérieur col et poignets en bord-côte. 
Personnalisation logo KUHN sur la hanche.

UNISEX PARKAUNISEX PARKA
Casual sportswear hooded parka. Ribbed 
cuffs to keep the cold out of the sleeves. 
Warm, comfortable and ultralight. 100% 
polyamide. Polyester lining. 2 front pockets 
and 1 breast pocket with zip and piping. 
Zippered closure with double slider 
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ECHARPE NOIRE
Echarpe en acrylique noire et bandes colorées. 
Broderie logo KUHN 1 couleur. 

BLACK SCARF
Acrylic black scarf with coloured lines. 
Embroidery logo KUHN.

SCHAL, SCHWARZ
Schwarzer Acrylschal mit Farbstreifen. 
Aufgesticktes, einfarbiges KUHN-Logo.

9401184 

ECHARPE GRIS
Echarpe gris 100% polyester recyclé. Gravure logo KUHN sur patch simili cuir.

SCARF GREY
Grey scarf 100% recycled polyester. Fake leather debossed patch.

 GRAUER SCHAL
Grauer Schal aus 100 % recyceltem Polyester. KUHN-Logo-Gravur auf 
Kunstlederaufnäher.

9401390

TOUR DE COU
Tour de cou 100 % polyester. Idéal pour les activités extérieures et le sport. 
Bonne gestion de l’humidité et performances en matière d’absorption. 

NECK GAITER
Neck gaiter 100 % polyester. Perfect product for outdoor and sport activities 
with breathable and quick dry properties.

LOOPSCHAL
Loopschal, 100 % Polyester. Ideal für Aktivitäten im Freien und Sport. Gute 
Feuchtigkeitsregulierung und großes Absorptionsvermögen.

9401185 

JUSQU’À ÉPUISEMENT DU STOCK
UNTIL STOCK IS SOLD OUT

SOLANGE DER VORRAT REICHT
CASQUETTE CHASSEUR
Casquette « Chasseurs » 6 panneaux en polyester twill. Impression sublimation Design 
KUHN. Broderie logo KUHN en 1 couleur noire sur le front. Fermeture Velcro.

CAP FOR HUNTER
Hunter 6-panel polyester twill cap. KUHN design dye sublimation printing. KUHN logo 
embroidery in 1 black color on the front. Velcro fastener.

JÄGER-CAP
Baselballkappe für Jäger in Signalfarbe, 6 Panels aus Polyester-Twill. Sublimationsdruck im 
KUHN-Design. Gesticktes KUHN-Logo, einfarbig schwarz auf Frontseite. Klettverschluss.

9401335

TOUR DE COU CHASSEUR
Assorti à la casquette Chasseur : Tour de cou 100 % polyester. 
Idéal pour les activités extérieures et le sport. Bonne gestion de 
l’humidité et performances en matière d’absorption.

HUNTER NECK WARMER
Matching cap for hunter: Neck warmer 100% polyester. Perfect 
product for outdoor and sport activities, with breathable and 
quick dry properties.

JÄGER-LOOPSCHAL
Passend zur Jäger-Cap: Nackenband aus 100 % 
Polyester. Ideal für Outdoor-Aktivitäten und Sport. Gutes 
Feuchtigkeitsmanagement und Absorptionsleistung.

9401341 

BASICS

BONNET GRIS
Bonnet gris 100% polyester recyclé. Gravure logo KUHN sur patch simili cuir

GREY HAT
Grey hat 100% recycled polyester. Fake leather debossed patch.

MÜTZE, GRAU
Graue Mütze aus 100 % recyceltem Polyester. 
KUHN-Logo-Gravur auf Kunstlederaufnäher.

9401389

CASQUETTE NOIR/ROUGE
Casquette 6 panneaux, coton lourd brossé, réglable, avec 
logo KUHN brodé. Boucle arrière embossée du logo KUHN.

BLACK/RED BASEBALL CAP
6-side adjustable cap, heavy brushed cotton, with 
embroidered KUHN logo. Rear buckle strap with embossed 
KUHN logo.

BASEBALLKAPPE, SCHWARZ/ROT
6-teilige Kappe, schwere, gekämmte Baumwolle mit 
aufgesticktem KUHN-Logo. Hinten Schnallenriemen mit 
eingeprägtem KUHN-Logo.

9400226

9401389

JUSQU’À ÉPUISEMENT DU STOCK
UNTIL STOCK IS SOLD OUT

SOLANGE DER VORRAT REICHT
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TAILLE
SIZE

GRÖSSE
XS S M L XL XXL 3XL 4XL 5XL

RÉFÉRENCE
REFERENCE
ARTIKEL-NR.

9401562 9401563 9401564 9401565 9401566 9401567 9401568 9401569 9401570

T-SHIRT KUHN
T-shirt 100% coton. Maille jersey tubulaire confort. 
Coupe droite liberté de mouvement. Col rond 
fi nition bord côte 1x1 avec double surpiqûres. 
Bande de propreté intérieure col ton sur ton. 
Ourlets bas de manches et bas de vêtement fi nition 
double aiguilles.

T-SHIRT BLANC FEMME
T-shirt blanc, 185 gr. 100% coton à fi l de chaîne 
continu ring-spun viscose. Fines fi nitions en bord-
côtes pour un look moderne. Coutures latérales. 
Longueur de corps confortable. Coupe classique 
contemporaine.
Personnalisation dos en 1 couleur logos patchwork.

KUHN T-SHIRT
100% cotton T-shirt. Comfortable tubular jersey knit. 
Straight cut for freedom of movement. Round neckline 
with 1x1 ribbed trim and double topstitching. Tone-on-
tone inner neckband. Double-needle stitching on sleeve 
cuffs and hem.

WOMEN'S WHITE T-SHIRT
White T-shirt, 185g. 100% cotton with ring-spun 
viscose warp yarn. Fine ribbed trims for a modern 
look. Side seams. Comfortable body length. 
Contemporary classic fi t.
Back customisation in 1 colour with patchwork logos.

KUHN T-SHIRT
T-Shirt aus 100 % Baumwolle. Bequemer 
Jersey-Stoff in Schlauchform. Gerader Schnitt 
für Bewegungsfreiheit. Rundhalsausschnitt mit 
1x1-Rippbündchen und doppelten Ziernähten. 
Ton-in-Ton-Innenband am Halsausschnitt. 
Ärmel- und Saumkanten mit Doppelnähten. 

WEISSES DAMEN-T-SHIRT
Weißes T-Shirt, 185 g. 100 % Baumwolle mit 
ringgesponnener Viskose als Kettfaden. Feine 
Rippbündchen für einen modernen Look. 
Seitennähte. Bequeme Körperlänge. Klassische, 
zeitgemäße Passform.
Personalisierung auf der Rückseite in einer Farbe 
mit Patchwork-Logos.

FARBIGES DAMEN-T-SHIRT
Figurbetontes T-Shirt mit Rundhalsausschnitt und 
V-Ausschnitt auf der Vorderseite. Halblange Ärmel 
und eingefasste Seitennähte. Hochwertiger Stoff für 
einen weichen und angenehmen Griff. Single Jersey 
aus 94 % Baumwolle und 6 % Elasthan, 200 g/m².

T-SHIRT COULEUR FEMME
T-shirt ajusté avec col rond et ouverture en V sur 
le devant. Demi-manches et coutures latérales 
bordées. Tissu de haute qualité pour un toucher 
doux et agréable. Maille Jersey simple 94 % coton 
et 6% élasthanne, 200 g/m2. 

WOMEN'S COLOUR T-SHIRT
Fitted t-shirt with crew neck and v-opening on front. 
Trimmed half-sleeve and side seams. High quality 
fabric for a soft and pleasant touch. Single Jersey 
knit of 94% Cotton and 6% Elastane, 200 g/m2.

TAILLE
SIZE

GRÖSSE

RÉFÉRENCE
REFERENCE
ARTIKEL-NR.

S 9401518

M 9401519

L 9401520

XL 9401521

XXL 9401522

3XL 9401523

TAILLE
SIZE

GRÖSSE

RÉFÉRENCE
REFERENCE
ARTIKEL-NR.

S 9401524

M 9401525

L 9401526

XL 9401527

XXL 9401528

3XL 9401529

S M L XL XXL 3XL

A (cm) 40 43 46 49 53 56

B (cm) 59 61 63 65 67 68

S M L XL XXL 3XL

A (cm) 44 47 50 53 56 59

B (cm) 60 62 64 66 68 70

NOUVEAU - NEW - NEU

C

A

B

XS S M L XL XXL 3XL 4XL 5XL

A (cm) 48 50 53 56 59 62 65 68 71

B (cm) 64 70 72 74 76 78 80 82 84

C (cm) 15 16 17 17.5 18 18.5 19 19.5 20

NOUVEAU - NEW - NEU

NOUVEAU - NEW - NEU

Attention, taille petit.
Veuillez vous référer au tableau 
des tailles.

Please note: this item runs small.
Please refer to the size guide.

Achtung, fällt klein aus.
Bitte beachten Sie die 
Größentabelle.
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TAILLE
SIZE

GRÖSSE
S M L XL XXL 3XL

RÉFÉRENCE
REFERENCE
ARTIKEL-NR.

9401044 9401045 9401046 9401047 9401056 9401057

TAILLE
SIZE

GRÖSSE
XS S M L XL XXL 3XL

RÉFÉRENCE
REFERENCE
ARTIKEL-NR.

9401408 9401409 9401410 9401411 9401412 9401413 9401414

A

B

S M L XL XXL 3XL

A (cm) 51 55 59 62 65 68

B (cm) 64 66 68 70 72 74

A

B

XS S M L XL XXL 3XL

A (cm) 50 54 58 62 66 71 76

B (cm) 65 67 70 72 74 76 77

BODYWARMER NOIR
Bodywarmer de ville pour homme. Déperlant et 
coupe-vent. Grand zip avec une poche intérieure 
gauche Velcro®. Possibilité de ranger totalement le 
bodywarmer dans la poche intérieure droite. Cordon 
de serrage à la taille. Ourlets aux emmanchures. 
Extérieur : 100 % polyester pongé. Intérieur : 100 % 
polyester taffetas matelassé. Broderie coeur et dos.

BODYWARMER UNISEXE
Bodywarmer matelassé unisexe , tires-zips + 
bandes rétro-réfl échissantes,  fermeture à glissière 
brodée , 1 poche intérieure zippée,  zips SBS, col 
montant.  Lavage à 40°.
Transfert cœur logo KUHN.
Transfert be strong, be KUHN encre réfl échissante 
au dos.

BLACK BODYWARMER
Men’s bodywarmer. Water-repellent and wind-proof. 
Large zip with left Velcro® inner pocket. Possibility to 
fully pack the bodywarmer in the right inner pocket. 
Elastic string at the waist. Hems on armholes. 
Outside: 100 % polyester pongee. Inside: 100 % 
padded polyester taffeta. Embroidery on chest and 
back.

UNISEX BODY WARMER
Unisex quilted bodywarmer - pull-zips + retro-
refl ective stripes - embroidered zipper - 1 inside 
zipped pocket - SBS zips - Stand-up collar.  Wash 
at 40°
 KUHN logo transfer heart.
Transfer be strong, be KUHN refl ective ink on back.

BODYWARMER, SCHWARZ
Bodywarmer im citytauglichen Stil für Herren. 
Wasserabweisend und winddicht. Großer 
Reißverschluss mit einer Innentasche links und 
Velcro® Klettverschluss. Der Bodywarmer kann 
vollständig in der rechten Innentasche verstaut 
werden. Gummizug um die Taille. Gesäumte 
Ärmelenden. Außenstoff: 100 % Pongée-Polyester. 
Innenstoff: 100 % wattierter Polyester. Brust- und 
Rückenbestickung.

BODYWARMER UNISEX
Unisex-Steppweste, Reißverschluss + refl ektierende 
Streifen,  bestickter Reißverschluss, 1 Innentasche 
mit Reißverschluss,  SBS-Reißverschlüsse, 
Stehkragen.  Waschbar bei 40 °C.
 KUHN-Logo-auf Brusthöhe.
Schriftzug „Be strong, be KUHN“ aus refl ektierender 
Farbe auf dem Rückenteil.

TRENDS

UNISEX-JACKE
Unisex-Jacke aus 100 % Polyester. 2-lagiges 
Softshell, 4-Wege-Stretch für mehr Komfort 
mit Fleece-Innenseite an Ärmeln und Schultern 
für mehr Wärme. Vorder- und Rückenteil 
aus 100 % Polyester, 75 g Taft 230T mit 
Beschichtung. Wasserabweisendes Material. 
Zwei Reißverschlusstaschen vorne. Eine 
Reißverschlusstasche innen auf der rechten Seite. 
Ein Namensetikett innen links. Kontrastpaspelierung 
an Armausschnitten und auf der Krageninnenseite. 
Reißverschluss vorne und Taschen in Kontrastfarbe. 
Ideal für den täglichen Gebrauch. 

VESTE MIXTE
Veste 100 % polyester unisexe. Softshell 2 couches, 
tissu étirable dans les 4 sens pour plus d'aisance 
avec couche intérieure polaire pour plus de chaleur 
sur les manches et les épaules. Devant et dos : 
100 % polyester, 75 g taffeta 230T avec enduction. 
Tissu traité déperlant. 2 poches avant zippées. 1 
poche zippée intérieure côté droit. 1 étiquette nom 
fi xée intérieur gauche. Passepoil contrasté aux 
emmanchures et intérieur col. Fermeture zippée 
avant et poches contrastées.  Idéale pour une 
utilisation quotidienne. 

UNISEX JACKET
Unisex 100 % polyester jacket. 2-layer softshell, 
stretch material for increased comfort and fl eece 
inner side on arms and shoulders for more warmth. 
Front and back: 100 % polyester, 75 g taffeta 230T 
with coating. Water-repellent material. 2 zipped 
front pockets. 1 zipped inner right side pocket. 1 
name label fi tted on the left inside. Contrast welt on 
armscye and collar inside. Front zipper and contrast 
pockets. Ideal for daily use.

TAILLE
SIZE

GRÖSSE

RÉFÉRENCE
REFERENCE
ARTIKEL-NR.

S 9401153

M 9401154

L 9401155

XL 9401156

XXL 9401157

3XL 9401158

4XL 9401159

C

A

B

S M L XL XXL 3XL 4XL

A (cm) 52 55 58 61 64 67 70

B (cm) 72 74 76 78 80 82 84

C (cm) 77 78,75 80,50 82,25 84 85,75 87,50

SUGGESTION D'ASSOCIATION
SUGGESTION OF ASSOCIATION
KOMBINATIONSVORSCHLAG

Voir en page 54 
See page 54
Siehe Seite 54
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DOUDOUNE HOMME NOIR
Doudoune légère indispensable pour toutes 
les occasions. Avec sa coupe régulière et son 
matelassage aux lignes diagonales dynamiques, 
elle dispose d'une capuche amovible et de fi nitions 
élastiques aux poignets et au bas de la veste pour 
polyvalence et confort.  Parties supérieures de la 
poitrine, à l'avant comme à l'arrière plus larges. 
Fabriquée à 100 % de polyamide recyclé certifi é et 
certifi ée Oeko-Tex 100. Broderie logo KUHN coeur.

BLACK MEN'S WINTER JACKET
Men's lightweight down jacket essential for 
all occasions. With its regular fi t and dynamic 
diagonal quilting, it features a removable hood and 
elasticated cuffs and hem for versatility and comfort.  
Wider upper chest, front and back. Made from 
100% certifi ed recycled polyamide and Oeko-Tex 
100 certifi ed.
KUHN heart logo embroidery.

HERREN-ANORAK, SCHWARZ
Leichte Daunenjacke, unverzichtbar für alle 
Gelegenheiten. Mit ihrem geraden Schnitt und der 
dynamischen, diagonalen Steppung verfügt sie über 
eine abnehmbare Kapuze und elastische Bündchen 
an den Ärmeln und am Saum für Vielseitigkeit 
und Komfort.  Im oberen Brustbereich vorne und 
hinten weiter geschnitten. Hergestellt aus 100 % 
zertifi ziertem recyceltem Polyamid und Oeko-Tex 
100-zertifi ziert. Aufgesticktes KUHN-Logo auf der 
linken Brust.

TAILLE
SIZE

GRÖSSE

RÉFÉRENCE
REFERENCE
ARTIKEL-NR.

M 9401391

L 9401392

XL 9401393

XXL 9401394

3XL 9401395

4XL 9401396

A

B

M L XL XXL 3XL 4XL

A (cm) 56 59 63 67 71 75

B (cm) 72 74 77 80 83 85

SUGGESTION D'ASSOCIATION
SUGGESTION OF ASSOCIATION
KOMBINATIONSVORSCHLAG

Voir en page 56
See page 56
Siehe Seite 56Siehe Seite 56

SUGGESTION OF ASSOCIATION
KOMBINATIONSVORSCHLAG

Voir en page 56
See page 56

DOUDOUNE FEMME NOIR
Doudoune légère femmes, indispensable pour 
toutes les occasions. Avec sa coupe régulière et son 
matelassage aux lignes diagonales dynamiques, 
elle dispose d'une capuche amovible et de fi nitions 
élastiques aux poignets et au bas de la veste pour 
polyvalence et confort.  Parties supérieures de la 
poitrine, à l'avant comme à l'arrière plus larges. 
Fabriquée à 100 % de polyamide recyclé certifi é et 
certifi ée Oeko-Tex 100. Broderie logo KUHN coeur.

WOMEN'S DOWN JACKET
Women's lightweight down jacket essential for 
all occasions. With its regular fi t and dynamic 
diagonal quilting, it features a removable hood and 
elasticated cuffs and hem for versatility and comfort.  
Wider upper chest, front and back. Made from 
100% certifi ed recycled polyamide and Oeko-Tex 
100 certifi ed.
KUHN heart logo embroidery.

DAUNENJACKE DAMEN SCHWARZ
Leichte Daunenjacke für Damen, unverzichtbar für 
alle Gelegenheiten. Mit ihrem geraden Schnitt und 
der dynamischen, diagonalen Steppung verfügt 
sie über eine abnehmbare Kapuze und elastische 
Bündchen an den Ärmeln und am Saum für 
Vielseitigkeit und Komfort.  Im oberen Brustbereich 
vorne und hinten weiter geschnitten. Hergestellt 
aus 100 % zertifi ziertem recyceltem Polyamid und 
Oeko-Tex 100-zertifi ziert.  Aufgesticktes KUHN-Logo 
auf der linken Brust.

TAILLE
SIZE

GRÖSSE

RÉFÉRENCE
REFERENCE
ARTIKEL-NR.

S 9401397

M 9401398

L 9401399

XL 9401401

2XL 9401402

A

B

S M L XL 2XL

A (cm) 50 53 57 61 65

B (cm) 63 65 68 71 74

TENDANCE 
SUGGESTION D'ASSOCIATION
SUGGESTION OF ASSOCIATION
KOMBINATIONSVORSCHLAG

Voir en page 56
See page 56
Siehe Seite 56

KOMBINATIONSVORSCHLAG

Voir en page 56
See page 56
Siehe Seite 56
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UNISEX-POLOSHIRT BLAU
Polohemd aus Bio-Baumwolle. Farbe: Blau/
Grün. Piqué 220 g. Rippbündchen an Kragen und 
Ärmeln, Seitenschlitze und traditionelle Knopfl eiste. 
Mit Ecoverde-Garn genäht, hergestellt aus 100 
% recyceltem Polyester. OCS-zertifi zierter Stoff, 
OEKO-TEX-zertifi ziert. Made in Green. Von PETA als 
vegan zertifi ziert. Details in Weiß (Knöpfe, Ärmel und 
Saum).

JACKE MIT DURCHGEHENDEM 
REISSVERSCHLUSS
Weste mit durchgehendem Reißverschluss, Farbe 
Schwarz, 80 % Baumwolle / 20 % Polyester. 
2-fädige gekämmte Baumwolle. Aufgerautes Fleece. 
Eingesetzte Ärmel. 2 Paspeltaschen vorne. Chevron-
Einfassung am Halsausschnitt. Rippbündchen an 
Ärmel- und Saumabschluss.

POLO UNISEXE BLEU
Polo en coton organique. Coloris bleu/vert. Piqué 
220 g. Bord-côtes au col et manches, fentes 
latérales et patte boutonnage traditionnelle. Cousu 
avec fi l ecoverde, fabriqué à partir de polyester 100 
% recyclé. Tissu OCS certifi é, certifi é OEKOTEX. 
Made in green. Certifi é Vegan par PETA .  
Détails en blanc (boutons, manche et bas de 
vétements).

GILET FULL ZIP
Gilet full zip, coloris noir, 80 % coton / 20 % 
polyester. Coton peigné 2 fi ls. Molleton gratté. 
Manches montées. 2 poches passepoilées devant. 
Bande de propreté en chevron à l'encolure. Finition 
bord-côte bas de manches et de vêtement.

UNISEX BLUE POLO-SHIRT 
Polo shirt  made from organic cotton in a piqué knit 
of 220 g/m². Color blue/green, sewn with EcoVerde 
yarn, made from 100% recycled polyester. The 
fabric is OCS certifi ed organically grown cotton.
Certifi ed OEKO-TEX® MADE IN GREEN PETA-
Approved Vegan, proving no animal materials are 
used. Custom made with white details (button, 
sleeve and hem).

FULL ZIP JACKET
Full zip jacket. Black color. 80% cotton / 20% 
polyester. 2-ply combed cotton. Brushed fl eece. 
Set-in sleeves. 2 front pockets with piping. Twill 
taped neck. Ribbed cuffs and hem.

TAILLE
SIZE

GRÖSSE

RÉFÉRENCE
REFERENCE
ARTIKEL-NR.

XS 9401538

S 9401539

M 9401540

L 9401541

XL 9401542

XXL 9401543

3XL 9401544

4XL 9401545

5XL 9401546

TAILLE
SIZE

GRÖSSE

RÉFÉRENCE
REFERENCE
ARTIKEL-NR.

XS 9401500

S 9401501

M 9401502

L 9401503

XL 9401504

XXL 9401505

3XL 9401506

4XL 9401507

RÉFÉRENCE
REFERENCE
ARTIKEL-NR.

TEXTILE - CLOTHING - BEKLEIDUNG

TAILLE
SIZE

TEXTILE - CLOTHING - BEKLEIDUNG

NOUVEAU - NEW - NEUNOUVEAU - NEW - NEU

C

B

A

XS S M L XL XXL 3XL 4XL 5XL

A (cm) 67.5 72.5 74 75.5 78.5 81.5 84.5 86.5 88.5

B (cm) 45.5 49.5 52.5 55.5 59.5 63.5 67.5 71.5 75.5

C (cm) 21 22 23 24 25 26 27 27.5 28

XS S M L XL XXL 3XL 4XL

A (cm) 49 52 55 58 61 64 67 70

B (cm) 69 71 73 75 77 79 81 83

C (cm) 60.5 61.5 62.5 63.5 64.5 65.5 66.5 67.5

A
B

C
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SCHWARZER KAPUZENPULLOVER
Sportlicher Kapuzenpullover aus 80% Baumwolle / 
20% Polyester gebürstetem Fleece. OEKO-TEX®

STANDARD 100 zertifi ziert. Ton-in-Ton Kordelzug. 
Kängurutasche. Stickerei „be strong, be KUHN“ auf 
der Brust.

SWEAT NOIR
Sweat Sportswear à capuche en molleton gratté 
80% coton / 20% polyester. Certifi é STANDARD 
100 by OEKO-TEX®. Cordon de serrage ton sur ton. 
Poche kangourou. Broderie poitrine « be strong, be 
KUHN ».

BLACK HOODIE
Sportswear hoodie in 80% cotton / 20% polyester 
brushed fl eece. STANDARD 100 by OEKO-TEX®

certifi ed. Tone-on-tone drawcord. Kangaroo pocket. 
Chest embroidery "be strong, be KUHN".

TAILLE
SIZE

GRÖSSE

RÉFÉRENCE
REFERENCE
ARTIKEL-NR.

XS 9401373

S 9401374

M 9401375

L 9401376

XL 9401377

XXL 9401378

3XL 9401379

4XL 9401380

C

A

B

XS S M L XL XXL 3XL 4XL

A (cm) 49 52 55 58 61 64 67 70

B (cm) 69 71 73 75 77 79 81 83

C (cm) 60,50 61,50 62,50 63,50 64,50 65,50 66,50 67,50

C

A

B

S M L XL XXL 3XL

A (cm) 50 53 56 59 62 65

B (cm) 70 72 74 76 78 80

C (cm) 21.25 22 22.75 23.50 24.25 25

SWEAT NOIR
Sweat Sportswear à capuche en molleton gratté 
80% coton / 20% polyester. Certifi é STANDARD 
100 by OEKO-TEX
Poche kangourou. Broderie poitrine « be strong, be 
KUHN ».

BLACK HOODIE
Sportswear hoodie in 80% cotton / 20% polyester 
brushed fl eece. STANDARD 100 by OEKO-TEX
certifi ed. Tone-on-tone drawcord. Kangaroo pocket. 
Chest embroidery "be strong, be KUHN".

TENDANCE 
TRENDS

MAILLOT CYCLISTE
Maillot cycliste C5 Pro, 
coupe hommes,
manches courtes, 
Tissu R-Tex, Zip ¾. 

CYCLING JERSEY
C5 Pro cycling jersey, men’s cut,
 short sleeves, R-Tex, ¾ zip.

RADTRIKOT
Radtrikot C5 Pro, Herren-Schnitt, Kurzarm, 
Stoff R-Tex, ¾-Reißverschluss.

TAILLE
SIZE

GRÖSSE

RÉFÉRENCE
REFERENCE
ARTIKEL-NR.

T3 / S 9401263

T4 / S 9401264

T5 / M 9401265

T6 / M 9401266

T7 / L 9401267

T8 / L 9401268

T9 / XL 9401269

T10 / XL 9401272

T11 / XXL 9401273

T12 / XXL 9401274

A

B

T3 / S T4 / S T5 / M T6 / M T7 / L T8 / L T9 / XL T10 / XL T11 / XXL T12 / XXL

A (cm) 86-90 90-94 94-98 98-102 102-106 106-110 110-114 114-118 118-122 122-126

B (cm) 90-94 94-98 98-102 102-106 106-110 110-114 114-118 118-122 122-126 126-130

C (cm) 60,50 61,50 62,50 63,50

MAILLOT CYCLISTE
Maillot cycliste C5 Pro, 
coupe hommes,
manches courtes, manches courtes, 
Tissu R-Tex, Zip ¾. 

CYCLING JERSEY
C5 Pro cycling jersey, men’s cut,
 short sleeves, R-Tex, ¾ zip.

TEXTILE - CLOTHING - BEKLEIDUNG

C

S M L XL XXL 3XL

TEXTILE - CLOTHING - BEKLEIDUNG

POLO MIT MAO-KRAGEN
Kurzärmeliges Polohemd mit Stehkragen in der 
Farbe Oxford-Grau. 100 % Baumwolle.  Piqué-
Strick aus gekämmter Baumwolle.  Knopfl eiste mit 
3 kontrastierenden Knöpfen. Rippbündchen an den 
Ärmelenden. Doppelnähte am Saum. 

POLO COL MAO
Polo col Mao, coloris gris oxford. 100 % coton.  
Maille piquée en coton peigné. Patte de boutonnage 
3 boutons contrastés. Bord-côte bas de manche. 
Finition double aiguille bas de vêtement. 

MANDARIN COLLAR POLO SHIRT
Short sleeved polo shirt with Mandarin Collar. Oxford 
Grey. 100% cotton.  Piqué knit in combed cotton.  
Placket with 3 contrasting buttons. Ribbed cuffs. 
Twin needle fi nish at hem.

TAILLE
SIZE

GRÖSSE
S M L XL XXL 3XL

RÉFÉRENCE
REFERENCE
ARTIKEL-NR.

9401532 9401533 9401534 9401535 9401536 9401537

NOUVEAU - NEW - NEU
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CASQUETTE ANTHRACITE/NOIR
Casquette 6 panneaux en coton. Impression « MyKUHN » sur le côté. 
Broderie logo KUHN sur le front, boucle métal. 

ANTHRACITE/BLACK BASEBALL CAP
Cotton 6-section cap, "MyKUHN" printing on the side.
KUHN logo embroidered on the front. Metal buckle.

BASEBALLKAPPE, ANTHRAZIT/
SCHWARZ
6-Panel-Kappe mit Aufdruck „MyKUHN“ an der Seite. Aufgesticktes 
KUHN-Logo vorne, Metallschließe.

9401136

CASQUETTE GRIS CHARBON
Casquette 6 panneaux 100 % coton avec impression bandes colorées sur le côté. Logo 
KUHN front. Boucle métal embossée. 

CHARCOAL GREY BASEBALL CAP
6-panel baseball cap 100 % cotton. Printing 1 side with coloured lines. KUHN logo 
embroidery on the front. Embossed buckle.

BASEBALLKAPPE, ANTHRAZIT
6-Panel-Baseballkappe, 100 % Baumwolle mit aufgedruckten Farbstreifen auf der Seite. 
KUHN-Logo vorne. Mit geprägter Metallschließe.

9401181 

CASQUETTE MESH GRIS / NOIR
Casquette Mesh 6 panneaux en coton. Noir et gris. Broderie 3D 
1828. Broderie logo KUHN sur le front. Fermeture velcro.

GREY / BLACK MESH BASEBALL CAP
6-panel MESH baseball cap cotton. Black and grey. 3D embroidery 
1828 and KUHN logo embroidery on the front. Velcro closure.

BASEBALLKAPPE, GRAU / SCHWARZ
6-Panel-Mesh-Baseballkappe aus Baumwolle. Schwarz / grau. 
3D-Stickerei 1828. Aufgesticktes KUHN-Logo vorne.

9401182 

9401474 9401475

Casquette 6 panneaux 100 % coton avec impression bandes colorées sur le côté. Logo 

6-panel baseball cap 100 % cotton. Printing 1 side with coloured lines. KUHN logo 

6-Panel-Baseballkappe, 100 % Baumwolle mit aufgedruckten Farbstreifen auf der Seite. 

TENDANCE 
TRENDS

CASQUETTE DENIM
Casquette 6 panneaux en coton Denim. Visière en suédine polyester. Boucle embossée.

DENIM BASEBALL CAP
Baseball cap 6 panels with embossed buckle closure.
Denim cotton. Polyester suede visor.

BASEBALLKAPPE AUS DENIM
6-teilige Cap aus Denim-Baumwolle. Schirm aus Polyester-Wildleder. Geprägte Schnalle.

9401299

CASQUETTE TRICOLORE
Casquette 6 panneaux, 100% coton Canvas. Dessous de 
visière style écossais. Fermeture boucle embossée.

3-COLOR BASEBALL CAP
Baseball cap 6 panels with embossed buckle closure.
Tartan under visor.

DREIFARBIGE BASEBALLKAPPE
6-teilige Cap aus 100% Canvas-Baumwolle. Unterseite des 
Schildes in Schottenkaro. Geprägter Schnallenverschluss.

9401300

CASQUETTE POLYESTER GRIS
Casquette 6 panneaux gris  100% polyester microfi bre. 
Fermeture boucle embossée noire. Bande en silicone KUHN, 
broderie KUHN arrière.

POLYESTER BASEBALL CAP GREY
Cap 6 panels grey 100% polyester microfi ber. Closure black 
embossed buckle. Silicone band KUHN, KUHN embroidery on 
back.

GRAUE KAPPE AUS POLYESTER
6 Panel Cap, grau, 100 % Polyester-Mikrofaser. Schwarzer 
Verschluss mit Prägung. KUHN-Silikonband, KUHN-Stickerei 
hinten.

9401388

CASQUETTE BE STRONG GRIS OU ROUGE
Casquette 6 panneaux 100 % polyester. Impression simili cuir 
sur le front, fermeture velcro. Broderie KUHN arrière.

BE STRONG CAP, GREY OR RED
Cap 6 panels 100% polyester. Imitation leather be strong, be 
KUHN on the front. Velcro closure. KUHN embroidery on back.

BE STRONG-KAPPE, GRAU ODER ROT
6-teilige Kappe aus 100 % Polyester. Kunstlederaufdruck 
auf der Stirnseite, Klettverschluss. KUHN-Stickerei auf der 
Rückseite.

6-Panel-Baseballkappe, 100 % Baumwolle mit aufgedruckten Farbstreifen auf der Seite. 

Casquette 6 panneaux en coton Denim. Visière en suédine polyester. Boucle embossée.

6-teilige Cap aus Denim-Baumwolle. Schirm aus Polyester-Wildleder. Geprägte Schnalle.

NOUVEAU - NEW - NEU

CASQUETTE BE STRONG GRIS OU ROUGE
Casquette 6 panneaux 100 % polyester. Impression simili cuir 
sur le front, fermeture velcro. Broderie KUHN arrière.

BE STRONG CAP, GREY OR RED
Cap 6 panels 100% polyester. Imitation leather be strong, be 
KUHN on the front. Velcro closure. KUHN embroidery on back.

BE STRONG-KAPPE, GRAU ODER ROT
6-teilige Kappe aus 100 % Polyester. Kunstlederaufdruck 
auf der Stirnseite, Klettverschluss. KUHN-Stickerei auf der 
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BONNET À POMPON
Bonnet avec pompon en acrylique noir. Broderie logo 
KUHN 1 couleur. 

BOBBLE BEANIE
Acrylic bobble beanie. Black with embroidery logo KUHN 
1 colour.

PUDELMÜTZE
Mütze mit schwarzem Acryl-Bommel. Aufgesticktes, 
einfarbiges KUHN-Logo.

9401183 

CHAPEAU DE PAILLE
Chapeau de paille avec bandeau imprimé monté et cousu.

STRAW HAT
Straw hat with stitched and printed band.

STROHHUT
Strohhut mit bedrucktem und genähtem Band.

9401225 

COFFRET CHAUSSETTES
Set de 3 paires de chaussettes Design KUHN - 
Chaussettes tricotées 80% coton- 17% nylon 3% 
élasthanne. Pointure unique. Boîte Kraft.

SOCK BOX
Set of 3 pairs of knitted socks 80% cotton- 17% 
nylon 3% elastane. Design KUHN. Kraft box.

SOCKENBOX
Set bestehend aus 3 Paar Socken Design KUHN - 
Gestrickte Socken 80% Baumwolle- 17% Nylon 3% 
Elastan. Einheitsgröße. Schachtel aus Kraftpapier.

9401350

CASQUETTE LOGOS VINTAGE
Casquette 5 panneaux 100% coton léger, fermeture velcro. 
Impression logos historiques.

VINTAGE LOGO BASEBALL CAP
Baseball cap 5 panels with velcro closure. 
Printing all over with vintage logos.

BASEBALLKAPPE MIT LOGO
IM VINTAGE-LOOK
5-teilige Cap aus 100% leichter Baumwolle mit Klettverschluss. 
Aufdruck historischer Logos.

9401298 JUSQU’À ÉPUISEMENT DU STOCK
UNTIL STOCK IS SOLD OUT

SOLANGE DER VORRAT REICHT

BOOTS CAMEL
Bottines en cuir de vache avec bout profi lé, fermeture latérale élastique et semelle intérieure en EVA doublée 
de tissu pour plus de confort. Semelle en polyuréthane (PU) moulée par injection directement sur la tige, 
garantissant durabilité et adhérence.

BOOTS CAMEL
Cowhide leather ankle boots with a contoured toe, elasticated side fastening and a fabric-lined EVA insole for 
added comfort. The polyurethane (PU) sole is injection-moulded directly onto the upper, ensuring durability 
and grip.

BOOTS CAMEL

Stiefeletten aus Rindsleder mit profi lierter Schuhspitze, elastischem seitlichem Verschluss und einer mit Stoff 
gefütterten EVA-Einlegesohle für zusätzlichen Komfort. Die Polyurethan-Sohle (PU) ist direkt auf den Schaft 
spritzgegossen und garantiert Langlebigkeit und Griffi gkeit.

NOUVEAU - NEW - NEU TAILLE
SIZE

GRÖSSE
38 39 40 41 42 43 44 45 46

RÉFÉRENCE
REFERENCE
ARTIKEL-NR.

9401571 9401572 9401573 9401574 9401575 9401576 9401577 9401578 9401579

BOOTS CUIR
Bottines pour homme en cuir « Vacum Floater » marron, dotées d'un élastique latéral pour plus de praticité, 
d'une doublure en cuir nappa et en coton pour plus de confort et de respirabilité, d'une semelle intérieure « 
Comfort » doublée de cuir nappa « Vacum » et d'une semelle extérieure SBR de style cow-boy qui garantit 
résistance et sécurité.

BOOTS LEATHER
Men’s brown ‘Vacum Floater’ leather ankle boots, featuring a side elasticated panel for added convenience, 
a nappa leather and cotton lining for greater comfort and breathability, a ‘Comfort’ insole lined with ‘Vacum’ 
nappa leather, and an SBR cowboy-style outsole that ensures durability and safety.

BOOTS LEDER
Braune Herren-Stiefeletten aus Leder „Vacum Floater“ mit seitlichem Gummizug für mehr Komfort, 
einem Futter aus Nappaleder und Baumwolle für mehr Komfort und Atmungsaktivität, einer mit 
„Vacum“-Nappaleder gefütterten „Comfort“-Innensohle und einer SBR-Laufsohle im Cowboy-Stil, die 
Strapazierfähigkeit und Sicherheit garantiert.

TAILLE
SIZE

GRÖSSE
38 39 40 41 42 43 44 45 46

RÉFÉRENCE
REFERENCE
ARTIKEL-NR.

9401580 9401581 9401582 9401583 9401584 9401585 9401586 9401587 9401588
RÉFÉRENCE
REFERENCE
ARTIKEL-NR.

NOUVEAU - NEW - NEU



Un peu de nostalgie…
Notre collection Vintage, regroupe des objets et vêtements de qualité

avec un design spécialement créé pour cette gamme.

A little nostalgia…
Our Vintage collection groups quality objects and clothing featuring a 

special design created for this range.

Ein bisschen Nostalgie bitte...
Unsere Vintage-Kollektion umfasst Artikel und Bekleidung hoher Qualität in 

speziell für dieses Programm gehaltenem Design.

VINTAGE
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T-SHIRT ANTHRACITE « 1828 »
T-shirt manches courtes gris, délavé. 100% coton 
biologique. Coupe ajustée. Coutures latérales. Lavé 
aux enzymes. Bord côte col 1 x 1. Bande de propreté 
intérieure col en jersey ton sur ton. Encolure simple 
piqure. Ourlet double aiguille bas de manches
et bas de vêtement. Vêtement teint après montage :
les couleurs peuvent légèrement varier d'une pièce
à l'autre. Impression poitrine logo « Since 1828 ».

"1828" CHARCOAL T-SHIRT
Faded short-sleeve shirt, grey. 100% organic cotton. 
Lose fi t. Side seams. Enzyme washed. 1 x 1 collar 
ribbing. Inner collar neckband in tone-on-tone jersey. 
Single-needle neckline. Double-needle hem at 
bottom of sleeves and bottom of garment. Garment 
dyed after assembly: colors may vary slightly from 
one piece to another. Logo "Since 1828" printed on 
the chest.

T-SHIRT „1828”
Kurzärmeliges graues, verwaschenes T-Shirt. 100% 
Bio-Baumwolle. Eng anliegende Passform. Nähte an 
den Seiten. Mit Enzymen gewaschen. Rippenbündchen 
am Kragen 1 x 1. Innenkragen aus Jersey Ton-in-Ton. 
Einfach abgesteppter Halsausschnitt. Doppelnadel-
Saum an den Ärmelenden und am Saum des Shirts. 
Shirt nach dem Nähen gefärbt: Die Farben können 
von Shirt zu Shirt leicht variieren. Brustaufdruck Logo 
„Since 1828”.

TAILLE
SIZE

GRÖSSE

RÉFÉRENCE
REFERENCE
ARTIKEL-NR.

XS 9401342

S 9401343

M 9401344

L 9401345

XL 9401346

XXL 9401347

3XL 9401348

4XL 9401349

C

A

B

XS S M L XL XXL 3XL 4XL

A (cm) 46 49 52 55 58 61 64 67

B (cm) 67 69 71 73 75 77 79 81

C (cm) 19,75 20,50 21,25 22 22,75 23,50 24,25 25

TABLIER ROUGE
Tablier 190 gr. 100 % coton. Lavage domestique 60°C. Boucle 
de réglage en métal au niveau du cou pour ajuster la longueur 
du tablier. Grande poche avant en deux compartiments. 
Dimensions : H 90 cm - L 76 cm.
Poche : H 20 cm - L 31,5 cm. Certifi é STANDARD 100 by 
OEKO-TEX®. Coloris : rouge. Impression « FARM MACHINERY » 
poitrine.

RED APRON
Apron 100 % cotton. Domestic wash 60°C. Adjustable neck 
tie with sliding metal buckle. Large double pocket with two 
compartments. Pocket: Length 20 cm - Width 31.5 cm. Apron: 
Length 90 cm - Width 76 cm. OEKO-TEX® 100 certifi ed. 
Colour: red. "FARM MACHINEY" printing at the chest.

ROTE SCHÜRZE
Schürze 100 % Baumwolle . Haushaltswäsche 60°C. 
Verstellschnalle aus Metall am Hals, um die Länge der Schürze 
anzupassen. Große Fronttasche mit zwei Fächern. Maße: H 90 
cm - L 76 cm. Tasche: H 20 cm - L 31,5 cm. Zertifi ziert nach 
STANDARD 100 by OEKO-TEX®. Farbe: Rot. Brustaufdruck 
„Farm Machinery”.

9400892

GANT DE CUISINE
Gant de cuisine en coton. Partie en caoutchouc.
Logo « FARM MACHINERY ». Emballage individuel.

KITCHEN GLOVE
Kitchen glove. Cotton and caoutchouc.
"FARM MACHINERY" logo. Indivdual polybag.

OFENHANDSCHUH
Ofenhandschuh aus Baumwolle und Gummi.
„FARM MACHINERY“-Logo. Einzeln verpackt.

9401213 

Gant de cuisine en coton. Partie en caoutchouc.
. Emballage individuel.

HORLOGE VINTAGE
Pendule métal. Diamètre 30 cm.
Mouvement quartz. Piles.

VINTAGE WALL CLOCK
Metal clock. Diameter 30 cm.
Quartz movement. Batteries.

VINTAGE-WANDUHR
Wanduhr aus Metall. Durchmesser 30 cm.
Quartz-Uhrwerk. Batterien.

9400895
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S M L XL XXL 3XL 4XL 5XL

A (cm) 52 56 60 64 69 73 77 81

B (cm) 69 71,5 74 74 76.5 76.5 78.5 78.5

SWEATSHIRT MIT REISSVER-
SCHLUSS
Sweatshirt mit Reißverschluss. Farbe: Dunkelgrau.
80 % Baumwolle / 20 % Polyester. Modern und 
vielseitig. Gekämmte Baumwolle. Aufgerautes 
Fleece. Eingesetzte Ärmel. Kragen mit 
Reißverschluss und Ton-in-Ton-Einfassung. 
Rippbündchen an Ärmel- und Saumabschluss.

GRAUE FLEECEJACKE
Warme und isolierende Fleecejacke mit Reißverschluss. 
Farbe: Grau. 100 % Polyester.  Pillingfrei. Größe 
durch Kordelzug verstellbar. 2 Reißverschlusstaschen. 
Schnelltrocknend. KUHN-Logo-Gravur an der linken 
Brustseite  – Gravur „Farm machinery“ auf dem Rücken

SWEAT COL ZIPPE
Sweat zippé. Coloris gris foncé.
80 % coton, 20 % polyester. Moderne et polyvalent. 
Coton peigné. Molleton gratté. Manches montées. 
Col zippé avec bande de propreté ton sur ton. Finition 
bord-côte bas de manches et de vêtement.

VESTE POLAIRE GRIS
Veste polaire zippée chaude et isolante. Coloris gris. 
100 % polyester.  Anti-peluche. Taille ajustable par 
cordon. 2 poches zippées. Séchage rapide.
Gravure logo KUHN cœur - Gravure Farm machinery 
dans le dos

ZIP NECK SWEATSHIRT
Zip neck sweatshirt. Dark grey color.
80% cotton / 20% polyester. Brushed fl eece. Set-in 
sleeves. Zip-up collar with tone-on-tone neck tape. 
Ribbed cuffs and hem.

GREY FLEECE JACKET
Full zip fl eece jacket .  Grey color. 100% Polyester. 
Anti-pilling fl lece. Adjustable drawstrings.  2 lower 
pockets. Quick drying and easy care.
Engraving on fl eece: KUHN logo on heart side and 
Farm Machinery on the back

TAILLE
SIZE

GRÖSSE
XS S M L XL XXL 3XL 4XL

RÉFÉRENCE
REFERENCE
ARTIKEL-NR.

9401492 9401493 9401494 9401495 9401496 9401497 9401498 9401499

TAILLE
SIZE

GRÖSSE
S M L XL XXL 3XL 4XL 4XL

RÉFÉRENCE
REFERENCE
ARTIKEL-NR.

9401484 9401485 9401486 9401487 9401488 9401489 9401490 9401491

NOUVEAU - NEW - NEU NOUVEAU - NEW - NEU
XS S M L XL XXL 3XL 4XL

A (cm) 49 52 55 58 61 64 67 70

B (cm) 69 71 73 75 77 79 81 83

C (cm) 60.5 61.5 62.5 63.5 64.5 65.5 66.5 67.5

A
B

C A
B

C A A B

A (cm)

B (cm)B (cm)

A B
A

Attention, taille grand. Choisir une taille 
en-dessous de la taille habituelle ou se 
référer au tableau des tailles.

Please note: this item runs large. Choose 
one size smaller than usual or refer to the 
size guide.

Achtung, fällt groß aus. Wählen Sie 
eine Nummer kleiner als Ihre übliche 
Größe oder orientieren Sie sich an der 
Größentabelle.
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MUG EMAILLÉ BLANC
Mug en métal émaillé à la main, collection Vintage, 300 ml. Ne passe 
pas au lave vaiselle ni dans le micro ondes. Boîte individuelle blanche. 
Logo « FARM MACHINERY ».

WHITE ENAMELLED MUG
Enamelled metal mug, Vintage collection, 300 ml. Not dishwasher or 
microwave safe. Individual white box. "FARM MACHINERY" logo.

EMAILLEBECHER, WEISS
Emaillebecher, Vintage-Kollektion, 300 ml, nicht für Geschirrspüler 
und Mikrowelle geeignet, einzelverpackt im Karton, Logo „FARM 
MACHINERY“.

9401116 

BOUTEILLE « SINCE 1828 »
Bouteille 500 ml en acier inoxydable double paroi. La bouteille garde 
les boissons froides au frais jusqu'à 15 heures et les boissons chaudes 
au chaud jusqu'à 5 heures. Avec une base qui s'adapte à la plupart des 
porte-gobelets, cette bouteille d'eau au look élégant vous permettra de vous 
hydrater lors de vos déplacements, où que vous soyez. Gravure laser « Since 
1828 ».

BOTTLE "SINCE 1828"
500 ml bottle double-walled stainless steel. The bottle keeps cold drinks 
cool for up to 15 hours and hot drinks hot for up to 5 hours. With a base that 
fi ts most cup holders, this sleek-looking water bottle will keep you hydrated 
on the go, wherever you are. Engraved logo "Since 1828".

TRINKFLASCHE „SINCE 1828”
500 ml-Flasche aus doppelwandigem Edelstahl. Die Flasche hält kalte 
Getränke bis zu 15 Stunden lang kühl und heiße Getränke bis zu 5 Stunden 
lang warm. Mit einem Boden, der in die meisten Getränkehalter passt, sorgt 
diese elegant aussehende Wasserfl asche dafür, dass Sie unterwegs immer 
und überall ausreichend Flüssigkeit zu sich nehmen können. Lasergravur 
„Since 1828“.

9401354

les boissons froides au frais jusqu'à 15 heures et les boissons chaudes 
au chaud jusqu'à 5 heures. Avec une base qui s'adapte à la plupart des 
porte-gobelets, cette bouteille d'eau au look élégant vous permettra de vous 
hydrater lors de vos déplacements, où que vous soyez. Gravure laser « Since 

500 ml bottle double-walled stainless steel. The bottle keeps cold drinks 
cool for up to 15 hours and hot drinks hot for up to 5 hours. With a base that 
fi ts most cup holders, this sleek-looking water bottle will keep you hydrated 

Getränke bis zu 15 Stunden lang kühl und heiße Getränke bis zu 5 Stunden 
lang warm. Mit einem Boden, der in die meisten Getränkehalter passt, sorgt 
diese elegant aussehende Wasserfl asche dafür, dass Sie unterwegs immer diese elegant aussehende Wasserfl asche dafür, dass Sie unterwegs immer 
und überall ausreichend Flüssigkeit zu sich nehmen können. Lasergravur 

SAC DE VOYAGE VINTAGE
Sac de voyage vintage. Toile lavée. Pochette interne pour 
objets de valeur. Poche frontale zippée. Fond matelassé. 
Bandoulière amovible ajustable avec coussinet d'épaule. 
Poignée de confort matelassée. 45l. Dimensions :
58 x 30 x 30 cm. Impression « FARM MACHINERY ».

VINTAGE CANVAS BAG
Vintage travel bag in washed canvas. Internal valuables 
pocket. Zipped front pocket. Padded base. Detachable 
adjustable shoulder strap with pad. Padded hand grip.
45l. Size: 58 x 30 x 30 cm. "FARM MACHINERY" printing.

VINTAGE REISETASCHE
Vintage-Reisetasche aus gewaschenem Canvas. Interne 
Tasche für Wertsachen. Vordertasche mit Reißverschluss. 
Gepolsterter Boden. Abnehmbarer, verstellbarer Schulterriemen 
mit Schulterpolster. Gepolsterter Komfortgriff. 45l.
Maße: 58 x 30 x 30 cm. Aufdruck „Farm Machinery”.

9401260

GRAND SAC GLACIÈRE
Grand sac glacière en toile lavée avec sangle en coton. 450 gr/m². Isolation : 
PEVA 15C avec mousse PE 6 mm. Dimensions : 34,5 x 25 x 35 cm.

LARGE COOLER BAG
Large cooler bag in washed canvas with cotton strap.
450 gr/m². Insulation: 15C PEVA with 6 mm PE foam.
Size: 34.5 x 25 x 35 cm.

GROSSE KÜHLTASCHE
Große Kühltasche aus gewaschenem Canvas mit Baumwollgurt. 450 g/m². 
Isolierung: PEVA 15C mit PE-Schaum 6 mm. Abmessungen: 34.5 x 25 x 35 cm.

9401328

SAC A DOS GLACIÈRE
Sac à dos avec fonction refroidisseur. Grand compartiment principal. Isolation en 
mousse PEVA / PU. Se ferme avec fermeture éclair. Poche avant avec fermeture 
éclair. Bretelles rembourrées et réglables. Poignée de transport. Dimensions : 
26 x 15 x 43 cm. Volume : 16 litres. Impression en 1 couleur noir Logo « Since 
1828 ».

BACKPACK COOLER
Backpack with cooling function. Large main compartment PEVA / PU foam 
insulation. Zippered closure. Front zippered pocket. Padded, adjustable shoulder 
straps. Single carrying handle. Size: 26 x 15 x 43 cm. Volume: 16 liters. 1-color 
black printing of logo "Since 1828".

RUCKSACK MIT KÜHLFUNKTION
Rucksack mit Kühlfunktion. Großes Hauptfach, Isolierung aus PEVA / 
PU-Schaum. Verschluss mit Reißverschluss. Fronttasche mit Reißverschluss. 
Gepolsterte und verstellbare Schulterriemen. Tragegriff. Größe: 26 x 15 x 43 
cm. Volumen: 16 Liter. 1-farbiger Druck in Schwarz Logo „Since 1828“.

9401364

Isolierung: PEVA 15C mit PE-Schaum 6 mm. Abmessungen: 34.5 x 25 x 35 cm.

Sac à dos avec fonction refroidisseur. Grand compartiment principal. Isolation en 
mousse PEVA / PU. Se ferme avec fermeture éclair. Poche avant avec fermeture 
éclair. Bretelles rembourrées et réglables. Poignée de transport. Dimensions : 
26 x 15 x 43 cm. Volume : 16 litres. Impression en 1 couleur noir Logo « Since 26 x 15 x 43 cm. Volume : 16 litres. Impression en 1 couleur noir Logo « Since 

Backpack with cooling function. Large main compartment PEVA / PU foam 
insulation. Zippered closure. Front zippered pocket. Padded, adjustable shoulder 
straps. Single carrying handle. Size: 26 x 15 x 43 cm. Volume: 16 liters. 1-color 

PU-Schaum. Verschluss mit Reißverschluss. Fronttasche mit Reißverschluss. 
Gepolsterte und verstellbare Schulterriemen. Tragegriff. Größe: 26 x 15 x 43 



Un déplacement professionnel ou
personnel ? La collection de bagages et accessoires pratiques 

et utiles KUHN vous accompagne en toutes
circonstances.

A business trip or a holiday? 
Our collection of KUHN luggage and practical accessories 

will accompany you in any circumstances.

Sie müssen privat oder geschäftlich
verreisen? Die praktischen KUHN

Reiseutensilien begleiten Sie auf allen Ihren Wegen.

BAGAGERIE - LUGGAGE - REISE UND FREIZEIT
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PORTE-DOCUMENTS
Sacoche en polyester 300d mélange. Compartiment 
principal rembourré avec double-curseur, 2 pochettes 
rembourrées. Fixation pour trolley. Grand compartiment 
arrière zippé, 2 poches avant zippées. Rabat décoratif 
avec boucles rapides. Bandoulière rembourrée, cousue 
sur l'épaule. Compatible avec un écran jusqu'à 15 pouces 
Bandoulière réglable. Dimensions de l'article :
39 x 29 x 9 cm.

BRIEFCASE
Briefcase material: Polyester 300D mix. Padded main 
compartment with two-way zip, 2 padded pockets. Trolley 
fastening strap. Large rear compartment with zipper, 2 
front pockets with zipper. Decorative fl ap with quick fi tting 
buckles. Padded shoulder strap. Compatible with screen up 
to 15". Adjustable shoulder strap. Item dimensions:
39 x 29 x 9 cm.

DOKUMENTENMAPPE
Material der Dokumentenmappe: Polyester 300D gemischt. 
Gepolstertes Hauptfach mit Zwei-Wege-Reißverschluss, 
zwei gepolsterte Taschen. Befestigungsband für Trolleys. 
Großes Fach auf der Rückseite mit Reißverschluss, 
zwei Fronttaschen mit Reißverschluss. Dekorative 
Taschenklappe mit Schnellverschlüssen. Gepolsterter 
Schultertragegurt. Geeignet für Laptops oder Tablets bis 
zu 15 Zoll. Verstellbarer Schultergurt. Abmessungen der 
Mappe: 39 x 29 x 9 cm.

9401022 

SAC ORDINATEUR
Sac porte-ordinateur en polyester 600D. Fond de sac, poignées et rabat en 
polyuréthane. Compartiment matelassé pour loger 1 ordinateur jusqu'à 15", et poche 
zippée matelassée pour insérer 1 tablette. 2 poches intérieures, 1 poche zippée sur 
le haut du sac pour loger téléphone portable, 1 poche devant avec rabat et boutons 
pressions. Passant au dos pour fi xation trolley, lanière d'épaule amovible.
Impression en noir KUHN be strong, be KUHN.

LAPTOP BAG
Computer bag in 600D polyester. Bottom of bag, handles and fl ap in
polyurethane. Padded compartment for 1 computer up to 15", and padded
zipped pocket for 1 tablet. 2 inside pockets, 1 zipped pocket at the top of
the bag for mobile phone, 1 front pocket with fl ap and press studs.
Back loop for trolley attachment, removable shoulder strap.
Printed in black KUHN be strong, be KUHN.

LAPTOP-TASCHE
Laptoptasche aus 600D-Polyester. Taschenboden, Griffe und Klappe aus

Polyurethan. Gepolstertes Fach für 1 Laptop bis zu 15 Zoll und gepolsterte

Reißverschlusstasche für 1 Tablet. 2 Innentaschen, 1 Reißverschlusstasche

oben für Mobiltelefon, 1 Fronttasche mit Klappe und Druckknöpfen.

Trolley-Befestigungsschlaufe auf der Rückseite, abnehmbarer Schultergurt.

Schwarzer Aufdruck „KUHN be strong, be KUHN”.

9401467 

JUSQU’À ÉPUISEMENT DU STOCK
UNTIL STOCK IS SOLD OUT

SOLANGE DER VORRAT REICHT

Sac porte-ordinateur en polyester 600D. Fond de sac, poignées et rabat en 
polyuréthane. Compartiment matelassé pour loger 1 ordinateur jusqu'à 15", et poche 
zippée matelassée pour insérer 1 tablette. 2 poches intérieures, 1 poche zippée sur 
le haut du sac pour loger téléphone portable, 1 poche devant avec rabat et boutons 
pressions. Passant au dos pour fi xation trolley, lanière d'épaule amovible.

polyurethane. Padded compartment for 1 computer up to 15", and padded
zipped pocket for 1 tablet. 2 inside pockets, 1 zipped pocket at the top of

SAC DE SPORT
Sac de sport, compartiment principal et intérieur avec fermeture éclair. 
Poche avant avec fermeture éclair. 1 poche latérale fi let et 1 poche latérale. 
Bandoulière rembourrée et réglable. Dimensions : 52 x 31 x 29 cm.

SPORTS BAG
Sports bag with spacious main compartment and interior pocket with zip, 
front pocket with zip, mesh pocket on one side, slip-in pocket on the other 
side, adjustable shoulder strap with shoulder pad. Size: 52 x 31 x 29 cm.

SPORTTASCHE
Sporttasche Haupt- und Innenfach mit Reißverschluss, Vordertasche mit 
Reißverschluss, 1 Netz- und 1 Seitentasche, Gepolsterter und verstellbarer 
Schultergurt. Maße: 52 x 31 x 29 cm.

9401258

Poche avant avec fermeture éclair. 1 poche latérale fi let et 1 poche latérale. 

front pocket with zip, mesh pocket on one side, slip-in pocket on the other 

Reißverschluss, 1 Netz- und 1 Seitentasche, Gepolsterter und verstellbarer 

SAC À DOS
Sac à dos 600D double ton compact et léger, parfait
pour les déplacements. Poche frontale zippée.
Dimensions : 12 x 26 x 37 cm.

BACKPACK
Compact and lightweight standard 600D two tone polyester backpack for everyday 
journeys. With an easy access front zippered pocket. Size: 12 x 26 x 37 cm.

RUCKSACK
Kompakter und leichter 600D-Rucksack in zwei Farben, der sich perfekt für unterwegs 
eignet. Leicht zugängliche Fronttasche mit Reißverschluss. Maße: 12 x 26 x 37 cm.

9401259

SAC COTON MyKUHN
Sac shopping en coton.

MyKUHN TOTE BAG
Cotton tote bag.

MyKUHN-TRAGETASCHE
Tragetasche aus Baumwolle.

9401059 

FRIENDLY

JUSQU’À ÉPUISEMENT DU STOCK
UNTIL STOCK IS SOLD OUT

SOLANGE DER VORRAT REICHT
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SAC ISOTHERME JUTE
Sac isotherme en jute avec doublure intérieure en aluminium, poche avant en coton et fermeture velcro.
43 x 20 x 34 cm. 320 Gr/m2.

JUTE COOLER BAG
Jute cooler bag with inside foil lining, front canvas pocket with velcro closure.
43 x 20 x 34 cm. 320 gr/m2..

KÜHLTASCHE AUS JUTE
Kühltasche aus Jute mit Innenfutter aus Aluminium, Vordertasche aus Baumwolle und Klettverschluss.
43 x 20 x 34 cm. 320 g/m².

9401327

SAC A DOS ECORESPONSABLE
Sac à dos écoresponsable, fabriqué avec 50 % de polyester recyclé. Coloris noir et rouge.
Grande poche avant imperméable, idéale pour isoler les produits mouillés, les chaussures. Détails 
en mesh poche et côtés.

ECO-FRIENDLY BACKPACK
Sports backpack made from 50% post-consumer recycled polyester. Colour black and red. 
Large front pocket with waterproof shoe and object holder, perfect for water sports to store wet 
equipment. Mesh detail on the front pocket and side pockets to guarantee optimum ventilation.

UMWELTFREUNDLICHER RUCKSACK
Umweltfreundlicher Rucksack, hergestellt aus 50 % recyceltem Polyester. Farben: Schwarz und Rot
Große wasserdichte Fronttasche, ideal zum Trennen von nassen Gegenständen und Schuhen. 
Details aus Mesh an Tasche und Seiten.

9401531

SAC CABAS
Sac cabas, écru, 50 x 40 cm. 4 cm anses. 220 g. 80 
% coton recyclé et 20 % poylester recyclé.

TOTE BAG
Tote bag, ecru color, 50 x 40 cm with handles 4cm 
wide.  Bag body made of 80% recycled cotton and 
20% recycled polyester.

EINKAUFSTASCHE
Einkaufstasche Ecru 50 x 40 cm. 4 cm Griffe. 220 
g. 80 % recycelte Baumwolle und 20 % recycelter 
Polyester.

9401530

Sac isotherme en jute avec doublure intérieure en aluminium, poche avant en coton et fermeture velcro.

Kühltasche aus Jute mit Innenfutter aus Aluminium, Vordertasche aus Baumwolle und Klettverschluss.

Sac cabas, écru, 50 x 40 cm. 4 cm anses. 220 g. 80 

Grande poche avant imperméable, idéale pour isoler les produits mouillés, les chaussures. Détails 

Umweltfreundlicher Rucksack, hergestellt aus 50 % recyceltem Polyester. Farben: Schwarz und Rot

SAC A BOTTES
Sac à bottes Polyester résistant. Pratique et facile à transporter. Renfort interne du fond. 
20D. Aération par maille fi let. Porte-nom. Renfort interne du fond. Pieds en caoutchouc. 
Anse en toile. Transfert logo KUHN.

BOOT BAG
Hard-wearing polyester boot bag.
Practical and easy to carry. Internal bottom reinforcement. 20D. Mesh ventilation. Name 
tag. Internal bottom reinforcement. Rubber feet. Canvas handle. KUHN logo transfer.

STIEFELTASCHE
Robuste Stiefel-Tragetasche aus Polyester. Praktisch und leicht zu transportieren. 
Innenverstärkung am Boden. 20D. Belüftung durch Netzgewebe. Namensschild. 
Gummifüße. Tragegriff aus Stoff. KUHN-Logo-Transfer.Schultergurt. Maße: 52 x 31 x 29 cm.

9401463

SAC BANANE
Sac banane, ouverture zippée à double sens. Poche intérieure zippée 
en fi let. Poche frontale zippée avec rabat tempête et poches intérieures. 
23x16x6.5cm. 2 litres. 100% polyester 600D recyclé.
Transfert logo KUHN.

BELT BAG
Belt bag - Two-way zip opening. Inside zipped mesh pocket.
Zipped front pocket with storm fl ap and inside pockets.
23x16x6.5cm. 2 litres.100% recycled 600D polyester.
KUHN logo transfer.

GÜRTELTASCHE
Gürteltasche, Zwei-Wege-Reißverschluss. Innenfach mit Reißverschluss und 
Netzfach. Fronttasche mit Reißverschluss, Sturmklappe und Innenfächern.
23 x 16 x 6,5 cm. 2 Liter. 100 % recyceltes 600D-Polyester.
KUHN-Logo-Transfer.

9401464

SAC BANANE VELOURS
Sac banane en velours cotelé bleu indigo - avec zipper nylon et puller en nickel .
Dimensions : L32 x S9 x  H15 cm. Ceinture réglable. Certifi é OEKO-TEX 100.
Fabrication & personnalisation en EUROPE.
Impression logo KUHN sur étiquette cousue.

VELVET BELT BAG
Indigo blue velvet belt bag - with nylon zip and nickel puller.
Dimensions : L32 x S9 x H15 cm. Adjustable belt. OEKO-TEX 100
certifi ed. Made & personalised in EUROPE.
KUHN logo printed on sewn-in label.

GÜRTELTASCHE AUS KORD
Gürteltasche aus indigoblauem Cord – mit Nylonreißverschluss und 
Nickel-Reißverschlusszieher.
Maße: L32 x B9 x H15 cm. Verstellbarer Gürtel. OEKO-TEX 100 zertifi ziert.
Herstellung und Personalisierung in EUROPA.
KUHN-Logoaufdruck auf eingenähtem Etikett.

9401465
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Envie de faire un cadeau ? Ne cherchez plus ! 
Notre large sélection d’articles de qualité est là pour vous dépanner.
Du petit porte-clés au couteau suisse, avec des cadeaux originaux 

estampillés KUHN, vous serez sûrs de faire plaisir.

If you want to fi nd a gift, don’t look any further! 
You’ll defi nitely be inspired by our wide selection of quality items.

From key rings to the swiss knife, you’re sure to make someone happy 
with our original KUHN stamped gifts.

Sie brauchen ein Geschenk? 
Dann suchen Sie nicht länger! In unserem umfangreichen Sortiment 

werden Sie bestimmt etwas Passendes fi nden.
Vom kleinen Schlüsselanhänger bis zum Schweizermesser: 

Bei den Geschenken mit KUHN-Logo können Sie sicher sein, 
dass Sie Freude schenken.

CADEAUX - GIFTS - GESCHENKE
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COUTEAU BOIS 7 FONCTIONS
Couteau de poche en bois de hêtre et acier 
inoxydable. 7 fonctions : couteau, tire-bouchon, lime, 
porte-clés, tournevis plat, décapsuleur et ciseaux. 
Bois de hêtre issu de sources durables. Coffret 
cadeau en carton recyclé. Dimensions fermé : 9,5 x 
2,5 cm. Gravure laser.

9401255

7 FUNCTION WOODEN KNIFE
compact pocket knife made from stainless steel 
with handles made of beech wood. Includes 7 
functions: knife, corkscrew, fi le/fi le cleaner, key 
ring, fl at screwdriver, bottle/can opener and 
scissors. The beech wood used is from sustainable, 
environmentally and socially responsible sources. 
Size closed: 9.5 x 2.5 cm. Comes with an 
instruction manual and is packed in a recycled 
cardboard gift box. Laser engraving.

MESSER MIT 7 FUNKTIONEN
Taschenmesser aus Buchenholz und Edelstahl. 
7 Funktionen: Messer, Korkenzieher, Feile, 
Schlüsselanhänger, fl acher Schraubendreher, 
Kapselheber und Schere. Buchenholz aus 
nachhaltigen Quellen. Geschenkbox aus recyceltem 
Karton. Maße geschlossen: 9,5 x 2,5 cm. 
Lasergravur.

cardboard gift box. Laser engraving.

SOMMELIER 
Sommelier double levier, manche en olivier, mèche 5 spirales en acier 
inoxydable, décapsuleur, couteau (lame 8 cm).

WINE OPENER
Double lever wine opener, olive wood handle, 5 stainless steel wine 
opener, bottle opener, knife (blade 8 cm).

KORKENZIEHER
Doppelhebel-Korkenzieher, Griff aus Olivenholz, 5-Spiraldocht aus 
Edelstahl, Kapselheber, Messer (Klinge 8 cm).

9401166

COUTEAU CHASSEUR
Couteau pliant avec lame satinée en acier inoxydable 420. Manche en aluminium anodisé avec des motifs de 
camoufl age beige. Ouverture/fermeture une main avec cran de sécurité de type Liner lock. Assemblage vissé 
Torx. Trou pour anneau ou cordelette et clip de ceinture. Ouverture une main pour gauchers et droitiers. 
Livré dans un étui ceinture. Laser sur lame.

HUNTER KNIFE
Folding knife with a 420 stainless steel blade with satin fi nish. Anodized aluminium handle with beige camoufl age 
patterns. One-handed opening/closing with a Liner lock safety system. Torx screw assembly. Ring or cord hole 
and belt clip. Heather grey RPET pouch included. Engraving on blade.

JAGD-/OUTDOORMESSER
Dieses Klappmesser verfügt über eine satinierte Klinge aus rostfreiem 420er-Stahl sowie einen Griff aus 
eloxiertem Aluminium mit beigefarbenem Camoufl age-Muster. Es verfügt über eine Einhandöffnung/Schließung 
mit Liner-Lock-Sicherheitsarretierung. Torx-Verschraubung. Es verfügt über eine Öse für einen Ring oder eine 
Kordel sowie einen Gürtelclip. Die Einhandöffnung ist für Links- und Rechtshänder geeignet.
Lieferung in einem Gürteletui. Laserbeschriftung auf der Klinge.

9401461

COUTEAU OPINEL
Véritable Couteau OPINEL Lame inox 8,5 cm de longueur. Manche en hêtre vernis 
transparent. Excellente qualité de coupe. Résistance à la corrosion. Gravure logo 
sur le manche. Fabrication France.

OPINEL KNIFE
The must have stainless steel knife OPINEL with beech wood handle. Excellent 
corrosion resistance. Excellent cut quality. Made in France.

OPINEL-MESSER
Echtes OPINEL-Messer. Mit einer 8,5 cm langen, rostfreien Klinge. Griff 
aus transparent lackiertem Buchenholz. Ausgezeichnete Schnittqualität. 
Widerstandsfähig gegen Korrosion. Logogravur auf dem Griff. Hergestellt in 
Frankreich.

9401323

Couteau pliant avec lame satinée en acier inoxydable 420. Manche en aluminium anodisé avec des motifs de 
camoufl age beige. Ouverture/fermeture une main avec cran de sécurité de type Liner lock. Assemblage vissé 
Torx. Trou pour anneau ou cordelette et clip de ceinture. Ouverture une main pour gauchers et droitiers. 

Folding knife with a 420 stainless steel blade with satin fi nish. Anodized aluminium handle with beige camoufl age 
patterns. One-handed opening/closing with a Liner lock safety system. Torx screw assembly. Ring or cord hole 

Dieses Klappmesser verfügt über eine satinierte Klinge aus rostfreiem 420er-Stahl sowie einen Griff aus 
eloxiertem Aluminium mit beigefarbenem Camoufl age-Muster. Es verfügt über eine Einhandöffnung/Schließung 
mit Liner-Lock-Sicherheitsarretierung. Torx-Verschraubung. Es verfügt über eine Öse für einen Ring oder eine 

OUTIL DE JARDINAGE
Outil de jardinage fabriqué avec du bois de hêtre FSC 100% et de l'acier inoxydable 
haute dureté résistant à la corrosion (420). L'article est livré avec 10 fonctions : 
Sécateur de jardin, Sécurité, Tournevis plat, Lime, Arrache-racines, Couteau, Pelle, 
Scie, Crochet désherber, Outil de désherbage.

GARDENING TOOL
Garden multi-tool made with FSC 100% beech wood, high hardness and corrosion 
resistant stainless steel (420). Rockwell hardness 42-52. The item comes with 10 
functions: Garden pruning shears, Lock, Flat screwdriver, File, Root remover, Knife, 
Shovel, Saw, Weed remover hook, Weeding tool. Packed in FSC mix kraft box.

GARTENWERKZEUG
Gartenwerkzeug, hergestellt aus 100% FSC-Buchenholz und korrosionsbeständigem, 
hochhartem Edelstahl (420). Der Artikel wird mit 10 Funktionen geliefert: 
Gartenschere, Sicherheit, Schlitzschraubendreher, Feile, Wurzelheber, Messer, 
Schaufel, Säge, Haken zum Unkrautjäten, Unkrautvernichtungswerkzeug.

9401324

SET OUTILLAGE
Ensemble de 38 pièces avec embouts en acier et porte-embouts
en PP. Boîtier en ABS avec couvercle transparent.

TOOL SET
38 pcs tool set with PP bits holder. Bits made from
carbon steel. ABS case with transparent top.

WERKZEUG-SET
38-teiliges Set mit Bits aus Stahl und Bithalter aus PP.
ABS-Gehäuse mit transparentem Deckel.

9401325

9401166

SET OUTILLAGE

JUSQU’À ÉPUISEMENT DU STOCK
UNTIL STOCK IS SOLD OUT

SOLANGE DER VORRAT REICHT
UNTIL STOCK IS SOLD OUT

SOLANGE DER VORRAT REICHT

JUSQU’À ÉPUISEMENT DU STOCK
UNTIL STOCK IS SOLD OUT

SOLANGE DER VORRAT REICHT

RESQME
Le Resqme est un outil compact et léger, généralement fi xé au porte-clés du
véhicule à l’aide d’un clip (1), composé de deux fonctions principales : 
Coupe-ceinture : Intègre une lame protégée permettant de couper une ceinture
de sécurité en la passant dans l’encoche (2) et en tirant fermement.
Brise-vitre : Permet de casser une vitre latérale en appuyant fermement
l’embout sur un des coins de la vitre en verre (3).

RESQME
The Resqme is a compact, lightweight tool, usually attached to the vehicle’s key ring
using a clip (1), with two main functions:
Seatbelt cutter: Features a protected blade that allows you to cut a seatbelt by
threading it through the notch (2) and pulling fi rmly.
Windscreen breaker: Allows you to break a side window by pressing the tip fi rmly
against one of the corners of the glass (3).

RESQME
Der Resqme ist ein kompaktes und leichtes Werkzeug, das in der Regel mit einem Clip (1) am Schlüsselbund des
Fahrzeugs befestigt wird und zwei Hauptfunktionen erfüllt:
Gurtschneider: Verfügt über eine geschützte Klinge, mit der sich ein Sicherheitsgurt durchschneiden lässt, indem
man ihn durch die Kerbe (2) führt und kräftig zieht.
Scheibenschläger: Ermöglicht das Einschlagen einer Seitenscheibe, indem die Spitze fest auf eine der Ecken der
Glasscheibe (3) gedrückt wird.

9401589
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The Resqme is a compact, lightweight tool, usually attached to the vehicle’s key ring

 Features a protected blade that allows you to cut a seatbelt by

Allows you to break a side window by pressing the tip fi rmly

Der Resqme ist ein kompaktes und leichtes Werkzeug, das in der Regel mit einem Clip (1) am Schlüsselbund des
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MÈTRE EN BOIS
Mètre en bois 2 m. La première et la dernière branche possèdent un embout 
métallique argenté favorisant le traçage de repères. Échelle à graduation duplex 
noire à chiffres décimaux en rouge..
Branches env. 3 x 16 mm.

WOODEN FOLDING RULE
Wooden folding rule 2 m. The fi rst and last sections have a silver-plated metal tip 
for easy marking. Black duplex graduation with red decimal fi gures.
Sections approx. 3 x 16 mm. 

METERSTAB
Meterstab aus Holz, 2 Meter lang. Der erste und der letzte Schenkel sind mit 
einer silberfarbenen Metallspitze versehen, die das Anbringen von Markierungen 
erleichtert. Schwarze Doppelskala mit roten Dezimalzahlen.
Schenkel ca. 3 x 16 mm. 

9401363

MÈTRE RUBAN 5 M
Mètre aimanté. Marquage dôme.

5 M MEASURING TAPE
With magnet. Domed marking.

ROLLBANDMASS, 5 M
Mit Magnet. Erhabenes Logo.

9400246

TORCHE RECHARGEABLE
Torche rechargeable et réglable avec 1 LED (50 lumens) et 3 modes 
d'éclairage. Batterie rechargeable intégrée de 400 mAh et câble de 
chargement inclus. Dimensions 2,3 x 10 cm. Boîte.

RECHARGEABLE FLASHLIGHT
Aluminium rechargeable fl ashlight 110 lumen with 3 light settings and 
zoom in/out functionality. Built-in 400 mAh rechargeable battery and 
charging cable included. Size 2.3 x 10 cm. Box.

AUFLADBARE TASCHENLAMPE
Wiederaufl adbare und einstellbare Taschenlampe mit 1 LED (50 
Lumen) und 3 Leuchtmodi. Integrierter Akku mit 400 mAh und 
Ladekabel im Lieferumfang enthalten. Maße 2,3 x 10 cm. Schachtel.

9401555

FLASHLIGHT
Lampe de camping Laser LED 500 lm (max.), 10 W COB 80 
lm, 2 W. Batterie : 1200 mAh, temps de charge d'environ 4 
heures Autonomie: environ 2 à 8 heures, selon le mode de 
fonctionnement. Entrée de charge : USB-C, 5 V/1 A. Câble de 
charge USB-A vers USB-C de 30 cm inclus. Protection contre les 
projections d'eau IPX3. Accessoires: 3 fi ltres de couleur (rouge, 
bleu, vert), diffuseur. Matériau: ABS, aluminium, PC. 163 x 33 x 
33 mm.

FLASHLIGHT
Flashlight with diffuser Laser LED 500 lm (max.), 10W COB 80 
lm, 2 W. Battery: 1200 mAh, approx. 4 hours charging time. Burn 
time: approx. 2-8 hours, depending on operating mode. Charging 
input: USB-C, 5 V/1 A. Includes USB-A to USB-C charging cable, 
30 cm. IPX3 spray water protection. Accessories: 3 color fi lters 
(red, blue, green), diffuser. Material: ABS, aluminum, PC. Size : 33 
x 33 x H 163 mm.

TASCHENLAMPE
Campinglampe Laser-LED 500 lm (max.), 10 W COB 80 lm, 2 W
Akku: 1200 mAh, Ladezeit ca. 4 Stunden. Betriebsdauer: ca. 2 bis 
8 Stunden, je nach Betriebsmodus. Ladeanschluss: USB-C, 5 V/1 
A. 30 cm langes USB-A-zu-USB-C-Ladekabel im Lieferumfang 
enthalten. Spritzwasserschutz IPX3. Zubehör: 3 Farbfi lter (rot, 
blau, grün), Diffusor. Material: ABS, Aluminium, PC. 163 × 33 × 
33 mm.

9401556

erleichtert. Schwarze Doppelskala mit roten Dezimalzahlen.

LAMPE TORCHE
Lampe torche LED 3 Watt. Fonctionne avec deux 
piles LR06 fournies. Manche en alu anodisé. 
Système de focus permettant d‘augmenter la 
distance maxi d‘éclairage en concentrant le 
faisceau. Joints sur chaque pas de vis pour 
meilleure étanchéité. Ne pas immerger.
Coffret cadeau. Dimensions 15,5 x 3,1 x 3,1 cm. 
142 grammes.

9400959

FLASHLIGHT
3 Watt LED fl ashlight. Functions with two LR06 
batteries supplied. Handle in anodized aluminium. 
Focus system allowing to increase the maximum 
lighting distance by concentrating the beam. 
Seals on each thread for improved sealing. Do not 
immerse. Gift box. Dimensions 15.5 x 3.1 x 3.1 
cm. 142 grams.

TASCHENLAMPE
LED-Taschenlampe mit 3 Watt. Betrieb über 2 
mitgelieferte LR06-Batterien. Griff aus eloxiertem 
Aluminium. Fokussierbar, d.h. der maximale 
Leuchtabstand kann durch Bündelung des 
Lichtstrahls erweitert werden. Dichtungen an allen 
Schrauben. Nicht in Flüssigkeiten eintauchen. 
Geschenkbox. Abmessungen: 15,5 x 3,1 x 3,1 cm. 
Gewicht 142 g.Gewicht 142 g.

LAMPE FRONTALE
Lampe frontale polyvalente de 280 lumens.  Pour 
la lumière blanche, la lampe peut être réglée sur 
100%, 50% et clignoter, tandis que pour la lumière 
rouge, elle peut être réglée sur éclairage continu et 
clignotant. L'autonomie de la lampe peut atteindre 
16 heures. Le serre-tête souple, élastique et réglable 
garantit un port confortable.
En la tournant légèrement, la lampe peut être 
séparée du harnais et donc utilisée séparément. 
Celle-ci peut être maintenue sur des surfaces 
magnétiques grâce à un aimant intégré ou 
accrochée au mousqueton. Grâce à un clip intégré 
sur le rabat en plastique, la lampe peut également 
être fi xée à d'autres matériaux, par exemple à 
des vêtements. Grâce à ces multiples possibilités 
d'utilisation ainsi qu'aux différents modes, la lampe 
frontale sert entre autres de lampe de camping, de 
spot, de projecteur, de lampe de signalisation et de 
lampe de lecture - une source de lumière adaptée 
à diverses occasions et activités. La lampe frontale 
dispose d'un port USB-C et se recharge via ce 
dernier. Un câble de chargement USB-C est inclus 
dans la livraison.

HEADLAMP
Versatile headlamp with 280 lumens. The white light 
can be dimmed to 100%, 50% and fl ashing, while 
the red light can be set to continuous and fl ashing 
light.The running time of the lamp is up to 16 hours. 
The soft, elastic and adjustable headband ensures 
comfortable wearing.
By twisting it gently, the lamp can be separated 
from the strap and then used separately. It can be 
held on magnetic surfaces with a built-in magnet or 
hung on the carabiner. With an integrated clip on the 
plastic fl ap, the lamp can also be attached to other 
materials, e.g. clothing. Thanks to these versatile 
applications and the different modes, the headlamp 
functions as a camping light, spotlight, fl oodlight, 
emergency beacon and reading lamp - a reliable 
light source for various occasions and activities. The 
headlamp can be charged via a USB-C connection. A 
USB-C charging cable is included in the delivery.

STIRNLAMPE
Diese vielseitige Stirnlampe verfügt über eine 
Leuchtkraft von 280 Lumen. Für weißes Licht kann 
die Lampe auf 100 %, 50 % oder Blinklicht eingestellt 
werden, für rotes Licht auf Dauerlicht oder Blinklicht. 
Die Leuchtdauer der Lampe beträgt bis zu 16 Stunden. 
Der weiche, elastische und verstellbare Kopfbügel 
garantiert einen bequemen Sitz.
Durch leichtes Drehen lässt sich die Lampe vom 
Kopfband trennen und somit separat verwenden. Dank 
eines integrierten Magneten kann sie an magnetischen 
Oberfl ächen befestigt oder am Karabinerhaken 
eingehängt werden. Mithilfe eines Clips an der 
Kunststoffklappe lässt sich die Lampe auch an anderen 
Materialien, beispielsweise an Kleidung, befestigen. 
Dank dieser vielfältigen Einsatzmöglichkeiten und der 
verschiedenen Leuchtmodi kann die Lampe unter 
anderem als Campinglampe, Spot, Scheinwerfer, 
Signallampe und Leselampe verwendet werden – sie 
ist eine Lichtquelle für verschiedene Anlässe und 
Aktivitäten. Die Lampe verfügt über einen USB-C-
Anschluss und wird über diesen aufgeladen. Ein 
entsprechendes Ladekabel ist im Lieferumfang 
enthalten.

9401462
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FLASHLIGHT
Lampe de camping Laser LED 500 lm (max.), 10 W COB 80 
lm, 2 W. Batterie : 1200 mAh, temps de charge d'environ 4 
heures Autonomie: environ 2 à 8 heures, selon le mode de 
fonctionnement. Entrée de charge : USB-C, 5 V/1 A. Câble de 
charge USB-A vers USB-C de 30 cm inclus. Protection contre les 
projections d'eau IPX3. Accessoires: 3 fi ltres de couleur (rouge, 
bleu, vert), diffuseur. Matériau: ABS, aluminium, PC. 163 x 33 x 
33 mm.

FLASHLIGHT
Flashlight with diffuser Laser LED 500 lm (max.), 10W COB 80 
lm, 2 W. Battery: 1200 mAh, approx. 4 hours charging time. Burn 
time: approx. 2-8 hours, depending on operating mode. Charging 
input: USB-C, 5 V/1 A. Includes USB-A to USB-C charging cable, 
30 cm. IPX3 spray water protection. Accessories: 3 color fi lters 
(red, blue, green), diffuser. Material: ABS, aluminum, PC. Size : 33 
x 33 x H 163 mm.

TASCHENLAMPE
Campinglampe Laser-LED 500 lm (max.), 10 W COB 80 lm, 2 W
Akku: 1200 mAh, Ladezeit ca. 4 Stunden. Betriebsdauer: ca. 2 bis 
8 Stunden, je nach Betriebsmodus. Ladeanschluss: USB-C, 5 V/1 

NOUVEAU

A. 30 cm langes USB-A-zu-USB-C-Ladekabel im Lieferumfang 
enthalten. Spritzwasserschutz IPX3. Zubehör: 3 Farbfi lter (rot, 
blau, grün), Diffusor. Material: ABS, Aluminium, PC. 163 × 33 × 
33 mm.

9401556

A. 30 cm langes USB-A-zu-USB-C-Ladekabel im Lieferumfang 
enthalten. Spritzwasserschutz IPX3. Zubehör: 3 Farbfi lter (rot, 
blau, grün), Diffusor. Material: ABS, Aluminium, PC. 163 × 33 × 
33 mm.
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GOBELET ISOTHERME 
Gobelet isotherme double paroi. Dimensions 80 x 138 x 
90 mm. Étanche. Compatible Lave vaisselle. 

INSULATED CUP
Double-wall insulated cup. Dimensions 80 x 138 x 90 mm. 
Leakproof. Dishwasher compatible.

THERMOBECHER
Doppelwandiger Isolierbecher. Abmessungen 80 x 138 x 
90 mm. Auslaufsicher. Spülmaschinengeeignet.

9401165

MUG PIS DE VACHE

COW UDDER MUG

BECHER IN KUHEUTERFORM

9401060

MUG 900 ML
Mug 900 ml noir en plastique à double paroi fabriqué à partir de 80% de matériaux recyclés pour une 
hydratation à faible impact. Le couvercle avancé est doté d'un bouchon rotatif à trois positions : une 
paille antiéclaboussures, un bec verseur et un couvercle entièrement scellé. La poignée ergonomique 
avec inserts confort-grip facilite le transport, et la base fi ne s'adapte à la plupart des porte-gobelets 
de voiture. Laver à la main uniquement. Contenu recyclé tota : 80% sur la base du poids total de 
l'article. Sans BPA. Emballage en kraft certifi é FSC®.

MUG 900 ML
Black double wall plastic tumbler, a 900 ml tumbler made from 80% recycled material for low impact 
hydration. Whether you're working, exercising, or travelling, this tumbler is your ideal companion. The 
advanced lid features a rotating cap with three positions: a spill-resistant straw opening, a sipping 
spout, and a fully sealed lid. The ergonomic handle with comfort-grip inserts ensures easy carrying 
and the slim base fi ts most car cup holders. Hand wash only. Total recycled content: 80% based on 
total item weight. BPA free. Capacity 900 ml. Including FSC®-certifi ed kraft gift packaging.

BECHER 900 ML
Schwarzer 900-ml-Becher aus doppelwandigem Kunststoff, der zu 80% aus recyceltem Material 
besteht. Der moderne Deckel verfügt über einen Drehverschluss mit drei Positionen: spritzfreier 
Trinkhalm, Ausgießer und vollständig versiegelter Deckel. Der ergonomische Griff mit Comfort-Grip-
Einsätzen erleichtert das Tragen, und der schlanke Boden passt in die meisten Getränkehalter im Auto. 
Nur von Hand ausspülen. Recycelter Inhalt insgesamt: 80%, bezogen auf das Gesamtgewicht des 
Artikels. BPA-frei. Verpackung aus FSC® -zertifi ziertem Kraftpapier.

9401355

Double-wall insulated cup. Dimensions 80 x 138 x 90 mm. 

Doppelwandiger Isolierbecher. Abmessungen 80 x 138 x 

Mug 900 ml noir en plastique à double paroi fabriqué à partir de 80% de matériaux recyclés pour une 
hydratation à faible impact. Le couvercle avancé est doté d'un bouchon rotatif à trois positions : une 
paille antiéclaboussures, un bec verseur et un couvercle entièrement scellé. La poignée ergonomique 
avec inserts confort-grip facilite le transport, et la base fi ne s'adapte à la plupart des porte-gobelets 

Black double wall plastic tumbler, a 900 ml tumbler made from 80% recycled material for low impact 
hydration. Whether you're working, exercising, or travelling, this tumbler is your ideal companion. The 

spout, and a fully sealed lid. The ergonomic handle with comfort-grip inserts ensures easy carrying 
and the slim base fi ts most car cup holders. Hand wash only. Total recycled content: 80% based on 

Trinkhalm, Ausgießer und vollständig versiegelter Deckel. Der ergonomische Griff mit Comfort-Grip-
Einsätzen erleichtert das Tragen, und der schlanke Boden passt in die meisten Getränkehalter im Auto. 

COUVERTS EN BAMBOU 
Réduisez les déchets plastiques et contribuez à la protection de notre planète. 
Ces ustensiles peuvent également être compostés, ils ne pollueront pas 
l'environnement. L'ensemble comprend : une cuillère, une fourchette, un 
couteau, une paille et une brosse. Dans set en canvas écru.

BAMBOO CUTLERY
Bring your own reusable bamboo cutlery wherever you go. Reduce plastic waste 
and help protect our planet. These cutlery can also decompose, so they will 
not pollute the environment. Set includes: spoon, fork, knife, straw and brush. 
Packed in canvas travel pouch. 

BAMBUSBESTECK
Reduzieren Sie Plastikmüll und tragen Sie zum Schutz unseres Planeten bei. 
Diese Utensilien können auch kompostiert werden, sie belasten die Umwelt 
nicht. Das Set enthält: einen Löffel, eine Gabel, ein Messer, einen Trinkhalm und 
eine Bürste. In einem ecrufarbenen Set aus Canvas.

9401216 

MUG VERRE 26 CL
Mug 26 cl en verre. Fabriqué en France. Résistance aux 
chocs et aux ébréchures, passe au micro ondes.

GLASS MUG 26 CL
26 cl glass mug. Made in France. Shock- and chip-
resistant; microwave-safe.

GLASBECHER 26 CL
Glasbecher 26 cl. Hergestellt in Frankreich. Stoß- und 
splitterfest, mikrowellengeeignet.

9401551

GOBELET REUTILISABLE
Gobelet réutilisable, biodégradable et recyclable 300 ml. Polypropylène PP5.

REUSABLE CUP
Reusable and recycable cup 300 ml. Polypropylene PP5.

WIEDERVERWENDBARER BECHER
Wiederverwendbarer, biologisch abbaubarer und recycelbarer Becher, 300 
ml. Polypropylen PP5.

9401558
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UNTIL STOCK IS SOLD OUT
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BENTO ISOTHERME
Bento Isotherme double paroi inox. Aliments solides
ou liquide. 750 ml. 540 g.

INSULATED LUNCH BOX
Double wall insulated 18/8 stainless steel compliant with food 
contact standards. Cap with a silicone seal. Dishwasher safe. 
Capacity: 750 ml.

THERMO-LUNCHBOX
Thermo-Lunchbox aus doppelwandigem Edelstahl.
Feste oder fl üssige Nahrungsmittel. 750 ml. 540 g.

9401322

BOUTEILLE AIMANT
Bouteille thermique de 500 ml en acier inoxydable, composée 
d'un corps blanc et d'une bande centrale noire, ainsi que d'un 
bouchon en silicone coloré noir. Le bouchon magnétique est la 
caractéristique principale de cette bouteille. Une fois dévissé, 
il peut être facilement attaché, grâce à l'aimant, sur la bande 
colorée pour éviter de le perdre. Garde au chaud pendant 8 
heures et froid pendant  12 heures.
Logo KUHN be strong, be KUHN.

MAGNET BOTTLE
500 ml stainless steel thermal bottle with white body, black 
centre band and black coloured silicone cap. The magnetic 
cap is the main feature of this bottle. Once unscrewed, it can 
be easily attached, thanks to the magnet, to the coloured band 
to avoid losing it. Keeps warm for 8 hours and cold for 12 
hours.
KUHN logo be strong, be KUHN.

FLASCHE MIT MAGNETVERSCHLUSS 
500-ml-Thermosfl asche aus Edelstahl, bestehend aus einem 
weißen Körper und einem schwarzen Mittelstreifen sowie 
einem schwarzen Silikonverschluss. Der Magnetverschluss ist 
das Hauptmerkmal dieser Flasche. Nach dem Abschrauben 
lässt er sich dank des Magneten leicht am farbigen Streifen 
befestigen, damit er nicht verloren geht. Hält 8 Stunden warm 
und 12 Stunden kalt.

Logo „KUHN be strong, be KUHN”.

9401448

MONTRE
Boîtier métal noir 45mm, cadran noir, poussoirs et petits compteurs imitation chrono. Verre minéral, 
bracelet cuir noir avec broderie tricolore. Mouvement Myota 2115.
Ecrin luxe.
Impression logo KUHN cadran.

WATCH
45mm black metal case, black dial, push-pieces and small counters imitating a chronograph. Mineral 
crystal, black leather strap with tricolour embroidery. Movement Myota 2115.
Luxury case.
KUHN logo printing on dial.

UHR
Das schwarze Metallgehäuse hat einen Durchmesser von 45 mm, das schwarze Zifferblatt ist im 
Chronographenstil gestaltet und verfügt über Drücker und kleine Zähler. Mineralglas, schwarzes 
Lederarmband mit dreifarbiger Stickerei. Uhrwerk: Myota 2115.
Luxus-Etui.
KUHN-Logo auf dem Zifferblatt aufgedruckt.

9401456

Bouteille thermique de 500 ml en acier inoxydable, composée 
d'un corps blanc et d'une bande centrale noire, ainsi que d'un 
bouchon en silicone coloré noir. Le bouchon magnétique est la 
caractéristique principale de cette bouteille. Une fois dévissé, 
il peut être facilement attaché, grâce à l'aimant, sur la bande 
colorée pour éviter de le perdre. Garde au chaud pendant 8 

500 ml stainless steel thermal bottle with white body, black 
centre band and black coloured silicone cap. The magnetic 
cap is the main feature of this bottle. Once unscrewed, it can 
be easily attached, thanks to the magnet, to the coloured band 

500-ml-Thermosfl asche aus Edelstahl, bestehend aus einem 

einem schwarzen Silikonverschluss. Der Magnetverschluss ist 
das Hauptmerkmal dieser Flasche. Nach dem Abschrauben 
lässt er sich dank des Magneten leicht am farbigen Streifen 
befestigen, damit er nicht verloren geht. Hält 8 Stunden warm 

JUSQU’À ÉPUISEMENT DU STOCK
UNTIL STOCK IS SOLD OUT

SOLANGE DER VORRAT REICHT

MONTRE HOMMES
Montre noir/rouge. Boîtier métal laqué diamètre 40 mm. Poussoirs et petits compteurs imitation chrono. 
Bracelet silicone noir, semi perforé avec surpiqûres rouges. Cadran et index assorti. Etanche 50 m. Ecrin 
boîte métal ronde. Garantie 5 ans.

MEN’S WATCH
Black/red watch. Lacquered metal box diameter 40 mm. Pushbutton and small stopwatch counter 
imitation. Black silicon strap, partly perforated with red topstitches. Matching dial and index. 50 m 
waterproof. Round metal box. 5 year warranty.

HERRENUHR
Armbanduhr in rot/schwarz. Lackiertes Metallgehäuse, Durchmesser 40 mm. Tasten und kleine Zähler 
in Stoppuhr-Imitation. Schwarzes Silikon-Armband, teilweise perforiert mit rot abgesetzten Steppnähten. 
Ziffernblatt und Indizes farblich abgestimmt. 50 m wasserdicht. In runder Metallbox verpackt. 5 Jahre 
Garantie.

9400960

BOUTEILLE PLIABLE
Bouteille en silicone pliable avec couvercle en acier inoxydable et 
mousqueton en aluminium. Coloris gris. Le mousqueton n'est pas destiné à 
l'escalade (usage non professionnel). Capacité : 500 ml.

COLLAPSIBLE BOTTLE
Collapsible silicone bottle with stainless steel lid and aluminium carabiner. 
The carabiner is not for climbing (non-professional use). Capacity: 500 ml.

FALTBARE FLASCHE
Faltbare Silikonfl asche mit Edelstahldeckel und Aluminiumkarabiner. 
Farbe: Grau. Der Karabiner ist nicht zum Klettern bestimmt (nicht für den 
professionellen Gebrauch). Fassungsvermögen: 500 ml.

9401559

MONTRE CHRONO 
Montre chrono Boîtier acier Ø 44 mm. Bracelet silicone noir avec inserts chromés. Cadran noir avec 
index. Mouvement chrono japonais avec dateur VD57 (1/10ème de seconde). Étanche 5 atm. Écrin luxe.

CHRONOGRAPH WATCH
Chronograph watch diameter 44 mm. Black silicone strap with chrome plated inserts. Black dial 
with logo KUHN printing. Japanese watch movement VD57. Stopwatch with date display (1/10th of a 
second). 5 atm water resistant. Deluxe gift box.

ARMBANDUHR MIT STOPPUHR
Stahlgehäuse mit 44 mm Durchmesser. Schwarzes Silikonband mit Chromeinsätzen. Schwarzes 
Ziffernblatt mit Indizes. Japanisches VD57-Uhrwerk mit Datumsanzeige und 1/10tel-Sekunde 
Stoppuhr. Wasserdicht bis 5 atm. In Luxus-Geschenkbox.

9401219 

CADEAU PRESTIGE  
PREMIUM GIFT

PREMIUM-GESCHENK

JUSQU’À ÉPUISEMENT DU STOCK
UNTIL STOCK IS SOLD OUT

SOLANGE DER VORRAT REICHT

mousqueton en aluminium. Coloris gris. Le mousqueton n'est pas destiné à 
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PARAPLUIE ROUGE/NOIR
Diamètre 105 cm.

RED/BLACK UMBRELLA
Diameter 105 cm.

REGENSCHIRM, ROT/SCHWARZ
Durchmesser 105 cm.

9400059

PARAPLUIE PLIANT
Ce parapluie avec poignée mousqueton vous permet d'accrocher le parapluie à votre sac à dos.  
Facile à transporter, ce parapluie est doté d'une poignée confortable à ouverture automatique et 
d'un système coupe-vent qui maintient le parapluie stable même en cas de vent fort.  Armature en 
métal, baleines en fi bre de verre avec poignée en ABS. Avec traceur AWARE™ qui valide l'utilisation 
authentique de matériaux recyclés. 2% des recettes de chaque produit Aware™ vendu seront 
reversés à Water.org. Modèle déposé.
Logo KUHN 1 couleur sur 1 pan.

FOLDING UMBRELLAH
This umbrella with carabiner handle lets you hang it from your rucksack.  Easy to carry, this umbrella 
has a comfortable handle that opens automatically and a windproof system that keeps the umbrella 
stable even in strong winds.  Metal frame, fi breglass ribs with ABS handle. With AWARE™ tracer that 
validates the authentic use of recycled materials. 2% of proceeds from each Aware™ product sold 
will be donated to Water.org. Registered design.
KUHN logo 1 colour on 1 panel.x.

FALTBARER REGENSCHIRM
Dank des Karabinerhakens können Sie diesen Regenschirm an Ihrem Rucksack befestigen. Er ist 
leicht zu transportieren, verfügt über einen komfortablen Griff mit automatischer Öffnung und ein 
Windschutzsystem, das den Schirm auch bei starkem Wind stabil hält.  Er hat ein Metallgestell und 
Fiberglas-Speichen mit ABS-Griff. Er verfügt über einen AWARE™-Tracer, der die Verwendung von 
recycelten Materialien bestätigt. Zwei Prozent des Erlöses jedes verkauften AWARE™-Produkts 
werden an Water.org gespendet. Eingetragenes Modell.
KUHN-Logo 1-farbig auf 1 Seite.

9401454 

SET DE MANUCURE 
Ensemble de manucure dans une pochette rectangulaire en liège. Les 6 outils sont en acier 
inoxydable. Le liège est un matériau naturel, en raison de sa nature structurelle et de sa porosité
de surface, le résultat d'impression fi nal par article peut présenter des écarts. Gravure laser.

MANUCURE SET
Manucure set in cork with 6 accessories. Stainless steel. Engraved logo. Due to material, engraving 
may be different on the various parts.

MANIKÜRESET
Maniküreset in rechteckigem Korketui. Die 6 Instrumente sind aus rostfreiem Edelstahl. Da Kork 
ein Naturmaterial ist, können sich die Endprodukte aufgrund der Strukturbeschaffenheit und 
Oberfl ächenporosität voneinander unterscheiden. Laser-Gravur. 

9401204 

SET DE MANUCURE 

SERVIETTE EPONGE
Serviette, coton éponge 70 x 140 cm. 
400 g. Coloris gris. Personnalisation 
jaquard sur le liteau polyester.

TOWEL
Towel 70 x 140 cm, color grey. Jaquard 
personnalization on the polyester border.

FROTTEEHANDTUCH
Frottee-Handtuch aus Baumwolle 70 x 
140 cm. 400 g. Farbe: Grau. Jacquard-
Personalisierung auf dem Polyesterband.

9401552

ÉPONGE PEAU CHAMOIS
Éponge peau de chamois synthétique 
250 gr.
Forme rectangulaire.

CHAMOIS SPONGE
Synthetic chamois sponge 250 gr.
Rectangular shape.

CHAMOIS-SCHWAMM
Schwamm aus synthetischem Chamois-
Leder 250 g. Rechteckige Form.

9401329

GANT GRATTOIR
Gratte vitre avec gant, tissu impérméable, fintion 
polaire.

SCRAPER WITH GLOVE
Ice scraper with glove. Waterproof material. Fleece 
fi nish

EISKRATZER MIT HANDSCHUH
Scheibenkratzer mit Handschuh, wasserabweisendes 
Gewebe, Fleece-Ausführung.

9401557
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LUNETTES DE SOLEIL  
Lunettes de soleil avec monture en fi bre de paille de blé et verres UV 
400. Emballé dans une boîte en papier kraft. Impression 1 couleur 
sur la branche.

SUNGLASSES
Sunglasses with frame made out of wheat straw fi bre.
Packed in kraft paper box. With UV 400 glasses.

SONNENBRILLE
Sonnenbrille mit Gestell aus Weizenstrohfasern und UV-400-Gläsern. 
Verpackt in Kraftpapierbox. 1-Farben-Druck auf dem Bügel. 

9401220

MIROIR POCHE
Miroir de poche léger et pratique. Le miroir  en acier inoxydable possède une 
surface polie brillante d'un côté et une fi nition brossée de l'autre. Il est rangé 
en toute sécurité dans un étui en simili cuir et peut être facilement retiré grâce 
à la languette de préhension.

POCKET MIRROR
Light Pocket mirror The stainless steel mirror features a high-gloss polished 
surface on one side and a brushed fi nish on the other. It’s securely stored in a 
fake leather case and can be easily removed thanks to the grip tab.   

TASCHENSPIEGEL
Leichter und praktischer Taschenspiegel aus  Edelstahl mit einer glänzend 
polierten Oberfl äche auf der einen Seite und einer gebürsteten Oberfl äche auf 
der anderen Seite. Er ist sicher in einem Kunstlederetui verstaut und lässt sich 
dank der Lasche leicht herausnehmen.

9401466

PORTE-CLES LOCALISATION
Outil de localisation d'objets en ABS recyclé qui 
fonctionne de manière fl uide avec le réseau Find 
My d'Apple et le réseau Android Find Hub. Grâce au 
cryptage Apple et Google, vos données de localisation 
sont sécurisées, et vous permet de suivre vos objets 
préférés en temps réel. Fixez-le à votre portefeuille, 
à vos clés, à vos bagages ou même à votre animal 
de compagnie, et localisez-le instantanément avec 
l'application Apple Find My ou de n'importe quel 
appareil Android avec Find Hub. Équipé d'une alarme 
forte de 100 dB et d'un haut-parleur intégré, le 
Findmate Dual permet de retrouver facilement une 
personne à proximité. Son étanchéité IPX5 le protège 
des éclaboussures et de la pluie, tandis que le porte-
clés en PU assure à la fois durabilité et style. Activez 
le mode Perdu pour recevoir des notifi cations lorsque 
vous laissez vos affaires derrière vous. Autonomie 
batterie d'un an (CR2032 remplaçable). Fabriqué en 
plastique ABS recyclé RCS. Emballage FSC.

9401560

ITEM FINDER KEY RING
Outil Recycled ABS item fi nder that works seamlessly 
with both Apple’s Find My network and Android’s Find 
Hub network. With end-to-end encryption provided 
by Apple and Google, your location data is secure, 
so you can keep track of your favourite items in real 
time—wherever you are in the world. Attach it to 
your wallet, keys, bag, luggage, or even your pet, 
and locate it instantly using the Apple Find My App or 
any Android Find Hub compatible device. Equipped 
with an extra-loud 100 dB alarm and an integrated 
speaker for beeping signals, it makes close-range 
recovery effortless.Its IPX5 waterproof rating guards 
against splashes and rain, while the luxury PU 
keychain holder ensures both durability and style. 
Activate Lost Mode to receive notifi cations when you 
leave your belongings behind, and enjoy up to one 
year of battery life (replaceable CR2032). Made out of 
RCS certifi ed recycled ABS plastic. FSC packaging

ORTUNGS-SCHLÜSSELANHÄNGER
Das Ortungsgerät aus recyceltem ABS arbeitet 
nahtlos mit dem Apple „Find My“-Netzwerk und dem 
Android „Find Hub“-Netzwerk zusammen. Dank der 
Verschlüsselungstechnologien von Apple und Google 
sind Ihre Standortdaten sicher und Sie können Ihre 
Lieblingsobjekte in Echtzeit verfolgen. Befestigen 
Sie das Gerät an Ihrer Brieftasche, Ihren Schlüsseln, 
Ihrem Gepäck oder sogar an Ihrem Haustier und 
orten Sie es sofort mit der Apple „Find My”-App 
oder von jedem Android-Gerät mit „Find Hub”. Der 
Findmate Dual ist mit einem lauten 100-dB-Alarm 
und einem integrierten Lautsprecher ausgestattet 
und ermöglicht so das einfache Auffi nden einer 
Person in der Nähe. Die Schutzklasse IPX5 
schützt vor Spritzwasser und Regen, während der 
Schlüsselanhänger aus PU sowohl Langlebigkeit als 
auch Stil gewährleistet. Aktivieren Sie den „Verloren“-
Modus, um Benachrichtigungen zu erhalten, wenn 
Sie Ihre Sachen zurücklassen. Die Batterielaufzeit 
beträgt ein Jahr (CR2032, austauschbar). Hergestellt 
aus recyceltem RCS-ABS-Kunststoff. FSC-zertifi zierte 
Verpackung.

CABLE DE CHARGE ROUGE
Câble avec double connecteur. Pendant la recharge le câble émet une lumière 
LED intermittente. USB-A et type C en entrée, 120 cm de longueur avec 
connecteurs multiples en sortie, incluant micro USB, Lightning. Adapté à la 
recharge de smartphone et autres. Puissance maxi 12W. 

RED CHARGING CABLE
Cable with double connector. When charging, the cable emits an intermittent 
LED light. USB-A and type C input, 120 cm long with multiple output connectors, 
including micro USB, Lightning. Suitable for charging smartphones and other 
devices. Maximum power 12W. 

KABEL ROT
Das Kabel verfügt über einen doppelten Stecker. Während des Ladevorgangs 
leuchtet eine LED-Anzeige. Es verfügt über einen USB-A- und einen Typ-C-
Eingang, ist 120 cm lang und hat mehrere Ausgänge, darunter Micro-USB und 
Lightning. Es ist zum Aufl aden von Smartphones und anderen Geräten geeignet. 
Die maximale Leistung beträgt 12 W.

9401455

CABLE DE CHARGE ROUGE

CADEAUX - GIFTS - GESCHENKE
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SOCLE SMARTPHONE
Socle de smartphone au design élégant, fabriqué en aluminium de qualité 
supérieure pour maintenir les appareils en place en toute sécurité. Le socle peut 
être entièrement replié pour devenir aussi fi n qu'une carte, ce qui le rend facile 
à transporter dans votre poche. La hauteur ainsi que les multiples angles de vue 
peuvent être ajustés pour répondre à tous les besoins. Le socle est doté d'un 
matériau antidérapant pour l'empêcher de bouger. Livré dans une boîte en papier 
Kraft. Aluminium, Silicone. Gravure laser logo KUHN. 11,5 x 5,65 x 1 cm - 108 gr.

SMARTPHONE STAND
Elegantly designed smartphone base made from high-quality aluminum to hold 
devices securely in place. The base can be fully folded to become as thin as a card, 
making it easy to carry in your pocket. Height and multiple viewing angles can be 
adjusted to suit every need. The base has a non-slip material to prevent it from 
shifting. Supplied in a high-quality Kraft paper box. Aluminum, Silicone. Logo KUHN 
engraved. 11.5 x 5.65 x 1 cm - 108 gr.

SMARTPHONE-STÄNDER
Smartphone-Standfuß mit elegantem Design, hergestellt aus hochwertigem 
Aluminium. Hält das Handy sicher an Ort und Stelle. Der Standfuß kann vollständig 
zusammengeklappt werden, sodass er so dünn wie eine Karte ist und leicht in 
der Tasche getragen werden kann. Sowohl in der Höhe als auch in mehreren 
Betrachtungswinkeln anpassbar wird er allen Anforderungen gerecht. Das 
rutschfeste Material verhindert Verrutschen. Wird in einer Kraftpapierschachtel 
geliefert. Aluminium, Silikon. Lasergravur KUHN-Logo. 11,5 x 5,65 x 1 cm - 108 gr.

9401361

THERMOMÈTRE PORTE PHOTO
Thermomètre porte photo. Plastique recyclé. Affi chage de la 
température ambiante. 164 x 14 x 23 mm. 58 gr. Boîte.
Fabrication française. Couleur gris ou vert.

THERMOMETRE PICTURE HOLDER
Thermometer and photo holder in recycled plastic that lets you 
know the room temperature to the nearest decimal point, while 
keeping an eye on your loved ones! Developed in France with a 
progress-oriented approach. Colour Grey or green.

THERMOMETER-FOTOHALTER
Thermometer-Fotohalter aus recyceltem Kunststoff. Anzeige 
der Raumtemperatur. 164 x 14 x 23 mm. 58 gr. Schachtel. 
Hergestellt in Frankreich. Farbe grau oder grün.

9401359 (gris / grey / grau)

9401360 (vert / green / grün)

devices securely in place. The base can be fully folded to become as thin as a card, 

shifting. Supplied in a high-quality Kraft paper box. Aluminum, Silicone. Logo KUHN 

rutschfeste Material verhindert Verrutschen. Wird in einer Kraftpapierschachtel 
geliefert. Aluminium, Silikon. Lasergravur KUHN-Logo. 11,5 x 5,65 x 1 cm - 108 gr.
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ENCEINTE SANS FIL
Mini enceinte sans fi l 3W. Prise auxiliaire de type mini USB 
permettant le raccordement de tout équipement audio 
externe. Radio et lecteur audio/MP3 intégrés. Lecture 
directe de cartes micro SD via le port intégré. Micro intégré 
permettant l‘utilisation du téléphone en mode main libre. 
Se recharge via USB (câble fourni). Batterie Lithium. Boîte 
carton blanche.

WIRELESS LOUDSPEAKER
Small wireless 3W loudspeaker. Auxiliary input of 
type mini USB allowing to connect any external audio 
equipment. Integrated radio and MP3 music player. 
Direct micro SD card reading via integrated port. Built-in 
microphone allowing to use the phone in hands-free mode. 
Rechargeable via USB (wire supplied). Lithium battery. 
White cardboard box.

KABELLOSER LAUTSPRECHER
Kleiner, kabelloser 3W-Lautsprecher. Zusätzlicher Mini-
USB-Anschluss für externe Audio-Geräte. Radio und 
MP3-Player integriert. Direktes Lesen von Micro-SD-Karten 
über den integrierten Port. Eingebautes Mikrophon, damit 
das Mobiltelefon im Freisprechmodus genutzt werden 
kann. Wiederaufl adbar über USB (Kabel im Lieferumfang). 
Lithium-Akku. Weiße Faltschachtel.

9400957

LAMPE USB
Lampe de table rechargeable très tendance, qui trouvera sa place aussi bien sur 
votre bureau que dans votre salon. Fabriquée en ABS recyclé certifi é RCS et en 
aluminium recyclé certifi é RCS. Contenu recyclé total : 84% sur la base du poids 
total de l'article. La certifi cation RCS garantit une chaîne d'approvisionnement 
entièrement certifi ée pour les matériaux recyclés. La lampe de table fonctionne 
jusqu'à 18 heures avec une seule charge et peut être rechargée en 2 heures. 
Avec deux modes ( lumière chaude et lumière blanche).Rechargeable via USB-C. 
Emballée dans un emballage FSC® mix. IPX 4.
Logo KUHN 1 couleur.

USB LAMP
Trendy re-chargeable and portable table lamp that will look good both on your desk 
or in your living room. Made with RCS certifi ed recycled ABS and RCS certifi ed 
recycled aluminum. Total recycled content: 84% based on total item weight. 
RCS certifi cation ensures a completely certifi ed supply chain of the recycled 
materials. The table lamp will operate up 18 hours on one single charge and can 
be re-charged in 2 hours. With two modes (warm light and white light) that can 
be adjusted by touching the top of the lamp. Rechargeable via USB-C. Packed in 
FSC® mix packaging. IPX 4 waterproof.
Printing 1 colour.

USB-LAMPE
Trendige wiederaufl adbare Tischlampe, die sowohl auf Ihrem Schreibtisch als auch in 
Ihrem Wohnzimmer gut aussieht. Hergestellt aus RCS-zertifi ziertem recyceltem ABS und 
RCS-zertifi ziertem recyceltem Aluminium. Gesamtanteil an recycelten Materialien: 84 
% bezogen auf das Gesamtgewicht des Artikels. Die RCS-Zertifi zierung garantiert eine 
vollständig zertifi zierte Lieferkette für recycelte Materialien. Die Tischlampe funktioniert 
mit einer einzigen Ladung bis zu 18 Stunden und kann in 2 Stunden wieder aufgeladen 
werden. Mit zwei Modi (warmes Licht und weißes Licht). Wiederaufl adbar über USB-C. 
Verpackt in einer FSC®-gemischten Verpackung. IPX 4 wasserfest.
KUHN-Logo in 1 Farbe.

9401449

BRIQUET
Mini briquet BIC original.

LIGHTER
Original mini BIC lighter.

FEUERZEUG
Original Mini BIC.

9400223
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PORTE-CLÉS PVC
Porte-clés en PVC résistant.

PLASTIC KEY-RING
Key-ring made of resistant PVC.

SCHLÜSSELANHÄNGER
Aus widerstandsfähigem Kunststoff.

9400202

PORTE-CLÉS LUMINEUX
Porte-clés PVC lumineux.

LIGHT KEY RING
PVC light key ring.

LED-SCHLÜSSELANHÄNGER
Leucht-Schlüsselanhänger aus PVC.

9400766

LED-SCHLÜSSELANHÄNGER
Leucht-Schlüsselanhänger aus PVC.

PORTE-CLÉ CUIR VÉGÉTAL
Porte clés cuir végétal avec drapeau français. 69% matière 
végétale 31% polyuréthane. Fabrication France.

VEGETABLE LEATHER KEY RING
Key ring in vegetable leather with French fl ag. 69% vegetable 
material 31% polyurethane. Made in France.

SCHLÜSSELANHÄNGER
AUS PFLANZLICHEM LEDER
Schlüsselanhänger aus pfl anzlich gegerbtem Leder mit 
französischer Flagge. 69% pfl anzliches Material 31% 
Polyurethan. Hergestellt in Frankreich.

9401326

Key ring in vegetable leather with French fl ag. 69% vegetable 

PORTE CLÉS TOTEM
Porte clé métal 3D double face. Finition satin.
2 couleurs. 46 x 22 x 5 mm.

TOTEM KEY RING
3D double-sided metal key ring. Satin fi nish.
2 colours. 46 x 22 x 5 mm.

SCHLÜSSELANHÄNGER (TOTEMFORM)
3D-Schlüsselanhänger, 2 Seiten, satiniert,
2-farbig, 46 x 22 x 5 mm.

9401087

PORTE CLES JETON ROUGE
Porte-clés rouge avec un anneau rond en silicone avec son jeton 
de caddie . Anneau brisé robuste en métal.
Gravure laser KUHN.

RED TROLLEY COIN KEYRING
Red keyring with round silicone ring and shopping trolley token. 
Sturdy metal ring
Laser engraving KUHN.
Individual bag.

SCHLÜSSELANHÄNGER MIT EINKAUFSWA-
GEN-CHIP 
Roter Schlüsselanhänger mit rundem Silikonring und 
Einkaufswagenchip. Robuster Metallring.
Lasergravur KUHN.
Einzelverpackt.

9401451

PORTE-CLÉS MOUSQUETON
Porte-clés mousqueton en nylon et métal. Dimensions : 
60 mm. Plaque métal avec gravure logo KUHN.

CARABINER KEYRING
Carabiner keyring in nylon and metal. Size: 60 mm. Metal 
plate with KUHN logo engraving.

KARABINER-SCHLÜSSELANHÄNGER
Schlüsselanhänger mit Karabinerhaken aus Nylon 
und Metall. Abmessungen 60 mm Metallplatte mit 
eingraviertem KUHN-Logo.

9401256

JUSQU’À ÉPUISEMENT DU STOCK
UNTIL STOCK IS SOLD OUT

SOLANGE DER VORRAT REICHT

VACHE RESINE
La vache KUHN miniature en résine.
Dimensions 20x13 cm.

RESIN COW
Miniature KUHN cow in resin.
Dimensions 20x13cm.

KUH DEKO
Miniatur-Kuh KUHN aus Kunstharz.
Maße 20 x 13 cm.

9401460

TIRE-BOTTES ROUGE
Tire-bottes rouge en fonte.

RED BOOT JACK
Red boot jack made of cast iron.

STIEFELKNECHT ROT
Stiefelknecht (rot) aus Gusseisen.

9401473

PORTE-CLES TISSU
Porte-clés en tissu rouge 13 x 3 cm. 100% polyester.

FABRIC KEY CHAIN
Fabric key chain - red  13 x 3 cm. 100% polyester.

SCHLÜSSELANHÄNGER AUS STOFF
Schlüsselanhänger aus rotem Stoff  13 x 3 cm, 100 % Polyester

9401553

PORTE-CLES ZAMAC
Porte-clés en zamac. Dimensions : 60 x 1 6 mm.  Épaisseur: 3 mm. Finition nickel 
brillant. Impression quadri logo KUHN et texte "be strong, be KUHN", 1 face. 

ZAMAC KEY CHAIN
Zamac key chain Size  60 x 16 mm. Thickness: 3 mm. Polished nickel fi nish.
Full color digital printing with KUHN logo and text "be strong, be KUHN", 1 side.

SCHLÜSSELANHÄNGER AUS ZAMAK
Schlüsselanhänger aus Zamak“ Maße: 60 x 16 mm. Dicke: 3 mm. Oberfl äche: 
glänzendes Nickel. Vierfarbdruck „KUHN-Logo und Text  "be strong, be KUHN“ auf 
einer Seite.

9401554

VACHE RESINE
La vache KUHN miniature en résine.
Dimensions 20x13 cm.

Miniature KUHN cow in resin.
Dimensions 20x13cm.

Miniatur-Kuh KUHN aus Kunstharz.

TIRE-BOTTES ROUGE
Tire-bottes rouge en fonte.

NOUVEAU - NEW - NEUNOUVEAU - NEW - NEU NOUVEAU - NEW - NEU



90 919190

CADEAUX - GIFTS - GESCHENKE

GOBELET PATCHWORK
Gobelet réutilisable, biodégradable et recyclable avec couvercle rouge 300 ml. 
Polypropylène PP5 Certifi cat qualité alimentaire. Fabrication Europe.

PATCHWORK MUG
Reusable, biodegradable and recyclable cup with red lid 300 ml. Polypropylene 
PP5 Food quality certifi cate. Made in Europe.

PATCHWORK-BECHER
Wiederverwendbarer, biologisch abbaubarer und recycelbarer Becher mit rotem 
Deckel 300 ml. Polypropylen PP5 Zertifi kat Lebensmittelqualität. Hergestellt in 
Europa.

9401351

MUG CÉRAMIQUE PATCHWORK
Mug céramique H 95 mm, diamètre 80 mm, contenance 0,30 l.
Fabrication Europe. Boîte blanche.

PATCHWORK CERAMIC MUG
Ceramic mug H 95 mm, diameter 80 mm, capacity 0.30 l.
Made in Europe. White box.

PATCHWORK-KERAMIKBECHER
Keramikbecher H 95 mm, Durchmesser 80 mm, Inhalt 0,30 Liter.
Hergestellt in Europa. Weiße Schachtel.

9401356

RÈGLE PATCHWORK
Règle 20 cm en plastique plexi transparent. Épaisseur 3 mm.
Sachet individuel.

PATCHWORK RULER
20 cm transparent plexiglass ruler. 3 mm thick. Individual bag.

PATCHWORK LINEAL
Lineal 20 cm aus transparentem Plexiglas. Dicke 3 mm. Einzelbeutel.

9401357

TROUSSE PATCHWORK
Trousse 100% polyester PET 23 x 12 cm. Impression en sublimation.
Sachet individuel.

PATCHWORK PENCIL CASE
100% polyester PET pencil case 23 x 12 cm. Sublimation printing.
Individual bag.

PATCHWORK MÄPPCHEN
Mäppchen aus 100% Polyester PET 23 x 12 cm. Sublimationsdruck.
Einzelbeutel.

9401358

TROUSSE PATCHWORK

MAGNETS BOIS PATCHWORK
Lot de 6 magnets en bois 38x38mm à positonner sur le 
frigidaire ou panneaux magnétiques.
Gamme Patchwork.

WOODEN PATCHWORK MAGNETS
Set of 6 wooden magnets 38x38mm to place on fridge or 
magnetic panels.
Patchwork range.

HOLZMAGNETE PATCHWORK 
Set mit 6 Holzmagneten 38 x 38 mm zum Anbringen am 
Kühlschrank oder an Magnettafeln.
Patchwork-Serie.

9401452

ALLUME TOUT BIC 
Ce briquet multi-usages produit jusqu'à 900 fl ammes fi ables et toujours 
de la même hauteur: appuyez, allumez et recommencez. 
Que vous allumiez des bougies pour une occasion spéciale, que vous 
fassiez des grillades à la maison ou que vous allumiez la cheminée, 
BIC® EZ Reach™ est toujours là pour vous. Doté d’une tige de 3,5 cm, 
il permet d’allumer les endroits diffi ciles d’accès, tout en gardant les 
doigts éloignés de la fl amme. 
Gamme Patchwork.

BIC FIRE LIGHTER
This convenient multi-purpose lighter holds up to 900 lights and ignites 
at the same height every time, so just press, light and repeat. .  Whether 
you’re lighting candles for a special occasion, grilling at home or getting 
ready to warm up by the fi replace BIC® EZ Reach™ is there to light the 
way. The 3.5 cm wand allows you to light hard-to-reach places & keep 
fi ngers away from the fl ame. The Ultimate Lighter for all your lighting 
needs.
Patchwork range.

BIC-FEUERZEUG 
Dieses Mehrzweckfeuerzeug erzeugt bis zu 900 zuverlässige Flammen 
von gleichbleibender Höhe: drücken, anzünden und wiederholen.
Ob Sie Kerzen für einen besonderen Anlass anzünden, zu Hause grillen 
oder den Kamin anzünden, BIC® EZ Reach™ ist immer für Sie da. Mit 
seinem 3,5 cm langen Stab können Sie auch schwer zugängliche Stellen 
anzünden und dabei Ihre Finger von der Flamme fernhalten.
Patchwork-Serie.

9401453

PATCHWORK
COLLECTION

CARNET A5 PATCHWORK
Carnet A5  Format 150x210 mm, 32 feuilles. Papier couverture  300gr 100 % 
recyclé. Intérieur offset blanc 80g. Impression couverture quadri recto.
Intérieur page blanc et page lignée pour l'écriture et le dessin.
Gamme Patchwork.
Fabrication française.

PATCHWORK A5 NOTEBOOK
A5 notebook Format 150x210 mm, 32 sheets. Cover paper 300gr 100% 
recycled. 80g white offset interior. Four-colour printing on front cover.
White inside page and lined page for writing and drawing.
Patchwork range.
Made in France.

A5-BLOCK PATCHWORK
Notizbuch im A5-Format (150 x 210 mm), 32 Blatt. Umschlagpapier: 300 g, 100 
% recycelt. Die Innenseiten sind offsetweiß und 80 g schwer. Der Umschlag ist 
vierfarbig bedruckt.
Die Innenseiten sind weiß und liniert zum Schreiben und Zeichnen.
Patchwork-Serie.
Hergestellt in Frankreich.

9401459

Ce briquet multi-usages produit jusqu'à 900 fl ammes fi ables et toujours 

Que vous allumiez des bougies pour une occasion spéciale, que vous 
fassiez des grillades à la maison ou que vous allumiez la cheminée, 
BIC® EZ Reach™ est toujours là pour vous. Doté d’une tige de 3,5 cm, 
il permet d’allumer les endroits diffi ciles d’accès, tout en gardant les 

This convenient multi-purpose lighter holds up to 900 lights and ignites 
at the same height every time, so just press, light and repeat. .  Whether 
you’re lighting candles for a special occasion, grilling at home or getting 
ready to warm up by the fi replace BIC® EZ Reach™ is there to light the 
way. The 3.5 cm wand allows you to light hard-to-reach places & keep 
fi ngers away from the fl ame. The Ultimate Lighter for all your lighting 

Dieses Mehrzweckfeuerzeug erzeugt bis zu 900 zuverlässige Flammen 
von gleichbleibender Höhe: drücken, anzünden und wiederholen.
Ob Sie Kerzen für einen besonderen Anlass anzünden, zu Hause grillen 

MUG CÉRAMIQUE PATCHWORK



Au travail, à l’école ou à la maison,
les articles de bureautique KUHN esthétiques et pratiques, 

vous permettront de toujours avoir le bon
outil à portée de main.

At work or at home, you’ll have
everything at hand with these practical, aesthetic KUHN offi ce accessories.

Bei der Arbeit, in der Schule oder zu Hause werden Ihnen 
die schönen und praktischen Büroartikel 

von KUHN den Alltag erleichtern.

BUREAU - OFFICE - BÜRO



94 959594

STYLO PARKER
Stylo bille Parker. Fourni avec recharge de stylo bille. 
Coloris noir. Laqué et ciselé.

PARKER PEN
Parker ballpen with refi ll. Black. Laquered and engraved.

PARKER-KUGELSCHREIBER
Kugelschreiber von Parker. Mit Ersatzmine. Farbe schwarz. 
Lackiert und poliert.

9400745

STYLO PLASTIQUE
PLASTIC BALL POINT PEN
KUNSTSTOFF-KUGELSCHREIBER

9400016

CADEAU PRESTIGE  
PREMIUM GIFT

PREMIUM-GESCHENK

JUSQU’À ÉPUISEMENT DU STOCK
UNTIL STOCK IS SOLD OUT

SOLANGE DER VORRAT REICHT

BIC 4 COUL. NEW
Le 4 couleur BIC revisité : fi nition dégradée.

NEW 4-COLOR BALL POINT PEN
The 4-colour BIC revisited: gradient fi nish.

NEUER BIC-KUGELSCHREIBER
Der 4-farbige BIC in neuem Gewand: abgestufte 
Ausführung.

9401365

PARURE ETERNELLE
Parure moderne et élégante comprenant deux stylos 
: un stylo éternel et un stylo à bille classique avec 
capuchon et clip. Fabriqués en acier inoxydable 
recyclé certifié RCS, avec un revêtement de surface 
en caoutchouc pour une prise en main confortable 
et une finition mate.  Le stylo éternel permet d'écrire 
sans limite. Le stylo à bille est doté d'une pointe 
fine de 1,00 mm et permet une écriture fluide et 
régulière avec l'encre bleue documentaire, qui dure 
jusqu'à 1200 mètres. Certifié par RCS (Recycled 
Claim Standard), la certification RCS garantit que 
l'ensemble de la chaîne d'approvisionnement en 
matériaux recyclés est certifiée. Le contenu recyclé 
total est basé sur le poids total du produit. Ce produit 
contient 52 % d'aluminium recyclé certifié RCS et 10 
% d'acier inoxydable certifié RCS.
Gravure sur les deux stylos.

PERMANENT-KUGELSCHREIBERSET
Dieses moderne und elegante Set besteht aus zwei 
Stiften: einem Füllhalter und einem klassischen 
Kugelschreiber mit Kappe und Clip. Es ist aus 
RCS-zertifi ziertem, recyceltem Edelstahl gefertigt 
und verfügt über eine gummierte Oberfl äche für 
einen angenehmen Griff sowie ein mattes Finish. Der 
Füllhalter schreibt unbegrenzt. Der Kugelschreiber 
verfügt über eine 1,00 mm feine Spitze und 
ermöglicht ein fl üssiges und gleichmäßiges 
Schreiben mit dokumentenechter blauer Tinte, die 
bis zu 1.200 Meter reicht. Die RCS-Zertifi zierung 
(Recycled Claim Standard) garantiert, dass die 
gesamte Lieferkette für recycelte Materialien 
zertifi ziert ist. Der Gesamtanteil an recycelten 
Materialien basiert auf dem Gesamtgewicht des 
Produkts. Dieses Produkt enthält 52 % RCS-
zertifi ziertes, recyceltes Aluminium und 10 % RCS-
zertifi zierten Edelstahl.
Gravur auf beiden Stiften.

9401458

"INFINITY" PENCIL SET
Modern and sleek set includes two pens: an 
eternal pen and a classic ballpoint pen with a cap 
and clip. Designed for both style and functionality, 
these pens are crafted from RCS certifi ed recycled 
stainless steel, featuring a rubber surface coating 
for a comfortable grip and a matt fi nish. The 
eternal pen offers limitless writing. The ballpoint 
pen features a fi ne 1.00 mm tip and provides 
smooth, consistent writing with documental blue 
ink, lasting up to 1200 metres. Certifi ed by RCS 
(Recycled Claim Standard), RCS certifi cation 
guarantees that the entire supply chain of recycled 
materials is certifi ed. The total recycled content is 
based on the overall product weight. This product 
contains 52% RCS certifi ed recycled aluminum 
and 10% RCS certifi ed stainless steel.
Engraving on both pens.

CALCULATRICE NOIR/ROUGE
Calculatrice plastique 10 chiffres de bureau.
Piles incluses.

BLACK/RED CALCULATOR
Desktop 10-digit plastic calculator. Batteries
included.

TASCHENRECHNER, SCHWARZ/ROT
Taschenrechner aus Kunststoff mit 10 Ziffern.
Batterien inbegriffen.

9400958POT À CRAYONS CUIR
Élégant pot à crayons en cuir recyclé avec coutures. Livré à plat sous sachet de 
protection. Coloris rouge. Embossage logo KUHN sur 2 faces.

LEATHER PENCIL HOLDER
Elegant pencil cup in recycled leather with stitching, delivered fl at in a protective 
bag. Red color. KUHN logo embossed on 2 sides.

STIFTHALTER AUS LEDER
Eleganter Stifthalter aus recyceltem Leder mit Nähten. Wird fl ach in einem 
Schutzbeutel geliefert. Farbe: rot. KUHN-Logo auf beiden Seiten eingeprägt.

9401362

STYLO CRISTAL BIC
Découvrez l'évolution de l'iconique BIC® Cristal® . Coloris noir, encre noire.  Ce stylo léger peut écrire jusqu'à 3 km. Certifié 
par l'écolabel NF Environnement. Impression logos KUHN all over.

BIC CRISTAL BALLPOINT
Experience the evolution of the iconic BIC® Cristal® . Black colour, black ink. This lightweight pen can write for up to 3 km. It 
is also certifi ed wit the NF Environment eco-label.
Printing KUHN logo all over.

BIC-KUGELSCHREIBER CRISTAL
Entdecken Sie die Weiterentwicklung des legendären BIC® Cristal® . Farbe: Schwarz, schwarze Tinte. Dieser leichte 
Kugelschreiber schreibt bis zu 3 km. Zertifi ziert mit dem Umweltzeichen NF Environnement.
KUHN-Logoaufdruck auf der gesamten Oberfl äche.

9401457

POT À CRAYONS CUIR
Élégant pot à crayons en cuir recyclé avec coutures. Livré à plat sous sachet de 
protection. Coloris rouge. Embossage logo KUHN sur 2 faces.

LEATHER PENCIL HOLDER
Elegant pencil cup in recycled leather with stitching, delivered fl at in a protective 
bag. Red color. KUHN logo embossed on 2 sides.

STIFTHALTER AUS LEDER
Eleganter Stifthalter aus recyceltem Leder mit Nähten. Wird fl ach in einem 
Schutzbeutel geliefert. Farbe: rot. KUHN-Logo auf beiden Seiten eingeprägt.

9401362
JUSQU’À ÉPUISEMENT DU STOCK

UNTIL STOCK IS SOLD OUT
SOLANGE DER VORRAT REICHT

BUREAU - OFFICE - BÜRO
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